618/2003 Caoll.
THE ACT
of 4 December 2003

on Copyright and Rights Related to Copyright (the @pyright Act)

Amendment: 84/2007 Coll.

Amendment: 220/2007 Coll.
Amendment: 453/2008 Coll.
Amendment: 349/2012 Coll.
Amendment: 289/2013 Coll.
Amendment: 352/2013 Coll.

Amendment: 283/2014 Coll.

The National Council of the Slovak Republic adope@solution regarding this Act:
PART ONE
INTRODUCTORY PROVISIONS
Article 1
Subject of Regulation
This Act regulates the relations arising from theation and use of a literary work and other actist
work and scientific work, an artistic performanttee production and use of phonograms, audiovisual
recording, with broadcasting and use of radio becaating and television broadcasting (hereinafter
referred to as "broadcasting™) and in connectiath Wie creation and use of a database so that the
rights and lawful interests of an author, artigtgcformer, producer of phonograms, audiovisual
recording producer, radio broadcaster and telavisioadcaster (hereinafter referred to as the

"broadcaster") and a maker of a database are pedtethe Act further regulates collective rights
management pursuant to this Act.

Applicability of the Act
Article 2

(1) The provisions of this Act shall apply to a Wwor



a) of an author who is a citizen of the Slovak Reiguhereinafter referred to as
"citizen of the Slovak Republic") or who has permatresidence in its territory; or

b) released in the Slovak Republic regardlesseh#tionality or permanent residence
of its author.

(2) The provisions of this Act shall also applyatavork protected in the Slovak Republic

pursuant to international treaties or agreememtsylch the Slovak Republic is bound and which
were promulgated in a manner stipulated in a spleia

(3) Regarding visual work arts whose creator isanatizen of the Slovak Republic, the

provisions of this Act on remuneration in the evefithe resale of the original visual work of am#
apply exclusively if reciprocity on the basis oféamational treaties or agreements by which the
Slovak Republic is bound and which were promulgatel manner stipulated in a special law is
ensured.

(4) The term of copyright in case of a work of #zein of another country may not be longer

than it is in the country of the origin of the work

who

Article 3
(1) The provisions of this Act shall apply to atistic performance of an artistic performer

a) is a citizen of the Slovak Republic;
b) is not a citizen of the Slovak Republic if
1. the artistic performance was performed in tlov&t Republic;
2. the artistic performance forms a part of a plgoam protected pursuant to
this Act; or
3. the artistic performance was not fixed as a pgoam, but it was
communicated to the public through a broadcastish@artotected pursuant to
this Act.
(2) The provisions of this Act shall apply to a pbgram and an audiovisual recording
a) of a producer of phonograms and an audiovigearding producer who is a citizen
of the Slovak Republic or who has permanent resielen a registered office in its
territory;
b) recorded in the Slovak Republic; or
c) released in the Slovak Republic.
(3) The provisions of this Act shall apply to th@&dcast
a) of a broadcaster, if he has its permanent naes@er registered office in the Slovak
Republic; or
b) carried out by a broadcaster from a place irSlogak Republic.

Article 4

The provisions of this Act shall apply to

a) a work not released in the past by a publiskieo, is a citizen of the Slovak Republic or
who has permanent residence or a registered dffitee Slovak Republic;

b)a work not released in the past by an artistteopmer, a producer of phonograms, an
audiovisual recording producer, a broadcasterprtdisher, which is protected according to
international treaties or agreements by which tbeek Republic is bound, and if such
treaties and agreements do not exist, if recipyasiensured; and



¢) a maker of a database, who is a citizen of theaB Republic or who has permanent
residence or a registered office in its territory.

Article 5
Specification of Certain Terms

(1) An architectural work is the most general aettural depiction of a creative idea of an
author, especially a pictorial representation asfit representation of an architectural desiga of
building or town design, or a work of garden aretitire, interior or stage architecture or a work of
building design.

(2) An audiovisual work is a work perceivable thghuechnical engineering equipment as a
sequence of connected pictures, with or withoutdoif the work is meant to be performed in public;
the original of an audiovisual work is the firsidéovisual recording of this work designed to be
performed in public. The following are especialbnsidered as co-authors of this work: the head
director, scriptwriter, dialogue author and the poser of the music which was especially created for
this work.

(3) A work of applied art is a work with utility fictions or which is incorporated into a utility
object regardless of whether it was made by haaghime or by any other technological procedure.

(4) A database is a collection of independent wddta or other materials systematically or
methodically arranged and individually accessilylekectronic or other devices. The computer
program used for the creation or operation of @ialohse accessible by electronic devices shalienot
deemed to be a database.

(5) A photographic work is a recording of lightather radiation on a medium on which a
picture is created regardless of the manner oéisrding; a picture in an audiovisual work simai
be deemed to be a photographic work, but is coresiid® be a part of an audiovisual work.

(6) A cable retransmission of a work by cable esdhrrent, unchanged and complete
communication to the public of work broadcast byansof cable or micro-wave system by someone
other than the original broadcaster.

(7) The rental of an original work or its copy ettemporary assignment of the original work
or its copy in order to acquire direct or indirpobperty benefit.

(8) A computer program is a set of orders andiiesins used directly or indirectly in a
computer. Such commands and instructions may keewior expressed in source code or computer
operating code. The background records necessaitg ftevelopment shall form an integral part of
the computer program; if it fulfils the conceptéedtures of a work (Article 7, par. 1), it is prctied
as a literary work.

(9) Reprographic equipment or other technical ezgiimg equipment is equipment which
uses electromagnetic radiation or alternative naghor producing reproductions. In particular, it
includes copying devices, scanners, faxes anddiskd built into a personal computer.

(10) The distribution of an original work or itsgpis the manipulation with the object
through which the work is expressed; public disttign includes the rental, lending, sale or other
form of transfer of title to an original work ositopy.

(11) Making available to the public is a communimato the public of a work in a manner
enabling an individual to gain access to the wookifa place and at a time of the individual’s
discretion.

(12) School work is a work created by a child, popistudent in the performance of their
school or educational assignments ensuing fronn kagal relationship with the kindergarten,



elementary school, secondary school, universitifiien of higher education or interest or
educational establishment (hereinafter referregstthe “school”).

(13) A performance of an artistic work is an extidn, recitation or reading or other creative
performance of a work of art or a work of tradibifolk culture by singing, performance, recitation
dance or other form of public presentation.

(14) Communication to the public is the resulthed tlistribution or presentation of a work
with any technical facilities designated for thegitaneous diffusion of sound or sounds and images,
or their wire or wireless expression so that thiskacan be perceived by persons in places where it
would not be possible to perceive them without stainmunication; communication to the public
shall also mean cable retransmission, broadcaatidgnaking available to the public.

(15) Public performance is
a) a recitation, theatre play, dance or any otrearmar of exhibition of a literary work, artistic vkoor
a work of traditional folk culture by an artistiegformer in public,

b) a presentation of images of an audiovisual diagrin sequence and the simultaneous presentation
of sounds accompanying these images; such preisentditan audiovisual recording shall not be
deemed to be a communication to the public.

(16) Public exhibition is the presentation of aigioal work or its copy in public, directly or
indirectly by means of picture slides, televisiarages or in a similar manner on a screen; in the ca
of audiovisual work — a presentation of individyadbstracted images without any succession in
public.

(17) Making copies of a work is the transfer of arkvor a part thereof onto another material
foundation directly from the original work or inditly from its copy, on a temporary or continuous
basis, namely by any means and in any form; a obpywork can especially be made in the form of a
printed, photographic, sound or audiovisual repetidn, the construction of an architectural work or
in the form of another three-dimensional reprodugtor in an electronic form including its analogue
and digital expression.

(18) A performing artist is a singer, musician,cactlancer or other person who sings, acts,
presents, recites or otherwise performs a litenawk, artistic work or a work of traditional folk
culture.

(19) The lending of an original work or its copyngking of an original work or its copy
available through an establishment which is acbkssd the public not for the purpose of direct or
indirect property benefit for a limited period ohe for use.

(20) An audiovisual recording producer or produmfgphonogram is a natural person or legal
entity who has initiated or provided for its fimabking; the producer of the original audiovisuabrkv
is the producer of the audiovisual recording g thork.

(21) A broadcast is a communication to the pubdigied out by the broadcaster, namely also
in the case that the broadcast is technically pexiby another person under the guidance of the
original broadcaster and the original broadcastesponsibility, including communication to the
public by means of satellit&.

(22) An employee work is a work created by the auth fulfilling duties resulting from the
employment, service or civil service relationstoghe employer or from an employment relationship
between a cooperative and its member.

(23) A maker of a database is the natural persdegat entity, at whose suggestion, account
or responsibility a database is made.

(24) An audiovisual recording is a recording afisds and images which are perceivable both
by hearing and eye-sight, regardless of the masfnecording and the medium in which these sounds
and images are recorded.



(25) A phonogram is a fixation of sounds which jpeeceivable by hearing, regardless of the
manner of recording and the medium in which thesmds are recorded; the phonogram contained in
the audiovisual recording shall not be deemeceta phonogram.

(26) Diligent search is a search for informatiorrieal out in good faith using the information
sources included in Annex 2 for the category ofke@pecified in Annex 2 for the purpose of
determining whether a given work is an orphan wérkiligent search shall be carried out

a) in the territory of the Member State of the Fxgan Union (hereinafter a “Member State”)
or the State party to the Agreement on the Eurofgganomic Area (hereinafter an “EEA State”) in
which the work was first published or, if not puhled, first broadcast.

b) in the territory of the Member State or EEA 8tiat which the producer of the original
audiovisual work has his habitual residence or Headers,

¢) in the territory of the Member State or EEA 8tismt which person is established that
provided public access to the work with the autheonsent in the case of an unpublished or
unbroadcast work falling under the second sentefhgeticle 12a par.2,

d) in other states than states falling under pdgts$o (c) if there are indications that
information on authors can be found in these othaes.

PART TWO
COPYRIGHT
Article 6
Author

(1) An author is a natural person who has credteavork.

(2) The author of a collection in its entirety is@ural person who has selected or arranged
the components; this shall not affect the rightthefauthors of the works selected and arrangétein
collection.

Article 7
Work

(1) The subject of the copyright is a literary warkother work of art or a scientific work
which is the unique outcome of the creative agtigitthe author, especially

a) a literary work or computer program;
b) a literary work expressed by speech, presemntati otherwise, especially an
exhibition and lecture;
c) a theatrical work, especially a dramatic worklyamatic-musical work, a
pantomime or a work of choreography, or any otherkvereated for the purpose of its
release;
d) a musical work with or without text;
e) an audiovisual work, especially cinematogramock;
f) a painting, a drawing, a graphic design, arstation, a sculptural work or any
other work of fine art;
g) a photographic work;



h) an architectural work, especially a work of aetture and town planning , a
landscape work or an interior-architectural workl anconstruction design;

i) a work of applied arts; or

j) a cartographic work in analogue or other fdftn.

(2) The subject of a copyright is also the worlaadollection expressed in any form including
the electronic form incorporating analogue andtdigixpression, in particular a collection, newsgap
magazine/journal, encyclopaedia, anthology, brostdmapgramme, exhibition, or other database,
which is a collection of independent works or otblements that by reason of their selection and of
the arrangement of the contents constitute a urogteme of the creative activity of the author.

(3) Protection pursuant to this Act shall not apply

a) an idea, manner, system, method, concept, plaiscovery or piece of
information that has been expressed, describedhiarp, depicted or incorporated in
the work;

b) a text from a legal regulation, official decisjgublic charter, publicly accessible
register, official records, Slovak technical stamdancluding the draft documentation
thereof and translation of such works, speechesepted during official proceedings;
in order to publish a collection of such speechds incorporate or include them in a
collection, the consent of the persons who presehtm is necessary; or

c¢) a daily report; a work containing informatiornrjieularly concerning current events
or subjects of an economic, political or other abciature which is a result of an
author’s own creative intellectual activity is mmnsidered to be a daily report.

Article 8
Co-Author’s Work

Co-author’'s work is a work, which is the uniqueamme of the creative activity of two or more
authors in one exclusive work whose rights pertaiall of the authors jointly and severally.

Article 9
Joint Work

The joining of two or more independent works isjeabto the approval of the co-authors, namely for
the agreed upon purpose; the authors shall disggeat works together. The rights of authors to
dispose of works joined in a different manner thathin the respective joining shall remain
unaffected.

Article 10
Collective Work

(1) A collective work is a work which was createthathe participation of the collective
activity of two or more authors who gave their camtgto their own unique outcome of the creative
activity when creating the work under the managedrén natural person or legal entity, who

a) initiated the creation of this work, and
b) directed and provided for the process of thatawa of the work .



(2) Regulations governing a collective work shalisonably be applied to an employee work
(Article 50); the above shall also apply if the wavas in full or partially created on the basisaof
contract for the creation of a work (Article 39)nctuded between the author and a natural person or
legal entity pursuant to par. 1.

Article 11
Alteration and Translation of a Work

(1) A new original work which is the outcome of ttreative alteration of another work shall
also be subject to copyright.

(2) The translation of a work into another languagd an adaptation of a work shall also be
subject to copyright.

Article 12
Anonymous and Pseudonymous Work

(1) An anonymous work is a work that has been sel@avithout the indication of the name
and surname (hereinafter referred to as the “naofghe author; the name of the author may not be
revealed without his/her consent.

(2) A pseudonymous work is a work that was releaseter a code name; the name of the
author may not be revealed without his/her consent.

(3) Until the author publicly reveals his/her idgntexclusively the person who published the
work in a justified manner for the first time drttie work was not published, the person who reléas
the work may file a claim for the copyright for therk. The public declaration of the author shali n
be necessary if his/her real name is commonly known

Orphan work
Article 12a

(1) An orphan work is a literary work in writtenrfo, in particular a book, magazine or
newspaper, a musical work in written form or aniaudual work, whose author cannot be identified,
or if identified cannot be located despite a ditigeearch, and which is deposited within an entity
under Article 31a par. 1.

(2) The provisions of par. 1 shall apply to a wtirlit was first published or, if not published,
first broadcast in a Member State or EEA State. frbisions of par. 1 shall also apply to a wor&tth
was not published or broadcast but public acce#setavork was otherwise granted with the author’s
permission by an entity under Article 31a par. it i§ reasonable to suppose that the author wootd
object to its use pursuant to Article 31a.

(3) If a work has more than one author and sombeofiuthors were not identified, or were
identified but were not located despite a diligegdirch, the work shall be considered an orphan work
only in relation to the authors who were not idiéedi or were not located.

(4) A work that is considered an orphan work in Mgmber State or EEA State shall be
considered an orphan work pursuant to par. 1.



(5) An author shall be entitled to put an end fohan work status by written notification of
authorship sent to the Slovak National Libréfywhich shall immediately notify the entity usiritet
orphan work pursuant to Article 31a.

(6) An author who has put an end to orphan workustpursuant to par. 5 shall be entitled to
equitable remuneration from an entity that has tisedvork pursuant to Article 31a. Determination of
the amount of equitable remuneration shall take aatcount the conditions laid down in Article 45
par. 1.

(7) A work shall not be considered to be an orplark if it ceases to satisfy the conditions
laid down in par. 1 or if the author puts an endrighan work status pursuant to par. 5.

Article 12b

The provisions of Article 5 par. 26, Article 12adafirticle 31a shall apply mutatis mutandis to
a work that is part of a work under Article 12a.dapr connected therewith.

Article 12¢
Out-of-commerce works

(1) An out-of-commerce work is a published literargrk in written form, in particular a
book, magazine or newspaper,

a) copies of which can no longer be acquired thnquegd transfer of ownership rights; this
does not apply to the purchase of previously ovihe),

b) that is deposited in a librat§),an archiv&” or a museuf?and

¢) that is inscribed in the publicly accessiblé disout-of-commerce works (hereinafter the
“list”) kept by the Slovak National Library.

(2) The provisions of par. 1 shall apply mutatisamdis also to photographic works and
works of visual art that are part of a work undar. . or are joint with it.

(3) A proposal for insertion of a work under paintb the list can be made by a natural
person or a legal entity. Any proposal for insertid a work into the list shall be published on the
website of the Slovak National Library without uedielay.

(4) The Slovak National Library shall insert a warkder par. 1 into the list if, within three
months of the filing of the proposal for insertiohthe work into the list

a) the Slovak National Library found that it was possible to acquire a copy of the work by
paid transfer of ownership rights despite makirasomable efforts and subject to usual terms, and

b) the author did not file a written objection hetinsertion of the work into the list.

(5) The author is entitled to request a legal gntitose establisher is the ministry to remove
an out-of-commerce work from the list. The Slovaktidnal Library shall remove an out-of-
commerce work without undue delay from deliveryha written request of an author pursuant to the
first sentence or after delivery of notification éyollective management organization on an awthor’
opting out of collective rights management pursueuar. 6.

(6) If an author has not explicitly opted out oflective management of his rights, the user is
entitled to use the out-of-commerce work by makiogies, making the work available to the public
or publicly distributing copies by sale or othernis of assignment of title under an agreement
concluded with the relevant collective managemegdmization representing a significant number of
authors for works under par. 1, even if the collectmanagement organization does not represent the
author for the out-of-commerce work.



Article 13
The Releasing and Publication of a Work

(1) A work is released on the day of its first palgerformance, public presentation,
publication or any other manner of making it avaligsto the public.

(2) A work is published on the day of the commeneetof the authorised public distribution
of its reproduction.

Article 14
Country of Origin of a Work

(1) The country of origin of the work is deemedt®
a) in the case of an unpublished work, the countwhich the author is a citizen; or
b) in the case of a published work, the countrylivich the work was rightfully
published for the first time.
(2) A work published in another country is regardsdeing published in the Slovak Republic
if it was published in the Slovak Republic withi@ 8ays from the day of its publishing in another
country.

Article 15
Creation of a Copyright for a Work

(1) The copyright for a work shall be created attfoment when the work is expressed in any
objectively perceivable form, regardless of itgriat, contents, quality, purpose or form of exp@ssi

(2) The copyright applies to a completed work aadndividual development phases and
parts, including the title of the work and the narmé&the characters, if they fulfil the conceptual
characteristics of the work.

Article 16
Content of a Copyright
The copyright shall include the exclusive morahtgy(hereinafter referred to as the “moral rights”)
and exclusive economic rights (hereinafter refetceds the “economic rights”).
Article 17
Moral Rights
(1) The author shall have the right
a) to label his/her work with his/her name or psswan and to request that his/her
name or pseudonym be given in all reproductiortssther work in the proper manner

during every use of the work in public, namely adaag to the manner of its use;
b) not to label the work with his/her name or psewan;



¢) to decide about the release of his/her work; and

d) to the inviolability of his/her work, especially protection against any
unauthorised alteration of, or other interventiotis/her work, and also against any
defamatory manipulation of his/her work, which webuésult in the violation of
his/her dignity and good reputation. If the natof¢he work or the method of its use
does not exclude it, the author shall have the wflauthorial supervision (authorial
alteration) over the manipulation of his/her wdrkthe case of architectural work, the
authorial supervision is the supervision over thidmng construction.

(2) The author may not waive his/her rights purstampar. 1; these rights are not transferable
and shall terminate upon the death of the author.

(3) After the death of the author no other persay assume authorship of the work; and it
may only be used in a manner which does not degdeeits value; if the work is not an anonymous
work, the name of the author or his/her pseudonyrstroe indicated. Protection may be claimed by
any of the author’s close pers8nthey shall maintain this authorisation even atierexpiration of
economic rights to the work. Such protection map dde claimed by the authors” association,
professional chamber or by the relevant colleatnzamagement organization.

Article 18
Economic Rights

(1) The author shall have the right to use hisyiank.

(2) The author shall have the right to grant ausiamion to every use of his/her work,
especially

a) to make a reproduction of the work;

b) to distribute an original work or its copy tetpublic by sale or other form of
assignment of title;

c) to distribute an original work or its copy tetpublic by rental or lending;

d) the alteration, translation and adaptation efwtlork;

e) the inclusion of the work in a collection;

f) public exhibition of the work;

g) public performance of the work; and

h) communication of the work to the public.

(3) The rights pursuant to par. 1 and 2 grantethbyauthor pursuant to par. 2 do not expire;
the author is only obliged to suffer the use ofwlek by another person in the range of the granted
consent.

(4) Other persons may only use the work withoutcbresent of the author in cases stipulated
in this Act.

(5) The rights pursuant to par. 1 and 2 are nostexable; the rights may not be waived by the
author, and are neither subject to the executiajoficial ruling nor to seizure conducted accagdi
to special regulations; the above shall not applglaims arising from economic rights.

(6) The rights pursuant to par. 1 and 2 are thgestibf inheritance. The provisions of this Act
concerning the author shall also apply to his/lershunless their nature indicates otherwisendf t
co-author does not have heirs, the author’s shedegass to the other co-authors.

(7) If the author grants his/her consent to thdipwlistribution of an original work or its copy
by rental or lending [par. 2, letter c)] to the gweoer of phonogram of this work or to the produsfer
the original audiovisual work, he/she shall batleat to equitable remuneration from the person who



distributes the original work or its copy to thebfia by rental or lending; this right may not be
waived.
(8) The provisions of par. 2, letter c) shall npply to
a) an architectural work expressed by a structune the form of a garden, interior or
stage; or
b) a work of applied art expressed in a useful form

Article 19
Right to Remuneration upon the Resale of the Origial Work of Visual Arts

(1) If an original work of visual arts which hasgpetransferred by its author to the ownership
of another person is resold, the author shall bidexhto the remuneration for every further resafie
this original work if the sale involves an auctienean organizer of sales exhibitions, a gallery
operator or another person undertaking in the toh@etistic works (hereinafter referred to as ‘the
dealer “) in the position of a seller, purchaseagent; the right of the author to the remunerason
not transferable and the author may not waivertbig.

(2) The art dealer shall be obliged to pay the @ustremuneration pursuant to par. 1 by
means of the collective management organizatiomhwvias granted the authorization to execute the
collective management of the right to remuneraitiotihe case of the resale of the original work of
visual arts in the Slovak Republic (Article 78, pa); the collective management organization is
obliged to enable the art dealer to consult thestegof contractually represented right holderther
register of subjects of protection [Article 81, parletter e) and f)].

(3) Pursuant to par. 1, remuneration paid by theealer to the collective management
organization pursuant to par. 2 for a purchaseepriceeding EUR 1,000 EUR shall be in the amount
of

a) 5% of the purchase price up to EUR 3,000;

b) 4% of the purchase price exceeding EUR 3,00@xx¢eding EUR 50,000;

c) 3% of the purchase price exceeding EUR 50,000diuexceeding EUR 200,000;
d) 1% of the purchase price exceeding EUR 200,000t exceeding EUR 350,000;
e) 0.5% of the purchase price exceeding EUR 3500000t exceeding EUR
500,000; and

f) 0.25% of the purchase price exceeding EUR 5@D,66wever, the total
remuneration may not exceed EUR 12,500.

(4) Value added tax shall not be included in tHewdation base for remuneration pursuant to
par. 3 if the original work of visual arts was sédd a purchase price that included value added tax

(5) Pursuant to paragraph 2 the art dealer shalbbged to report to the collective
management organization every resale carried othidogrt dealer and to pay remuneration to the
collective management organization calculated @mnsto par. 3, namely at the latest by the end of
January of the notify shall apply to the specifimatof the sold original work and to the informatio
on the purchase price pursuant to par. 3. Pursagar. 2, within three years from the year in viahic
the resale was made the collective managementiaggim or the author is entitled to request from
the art dealer who carried out the resale or whitigj@ated in the resale, any information which is
necessary for the verification of the calculatiéthe remuneration payment pursuant to par. 3.

(6) The right to remuneration pursuant to par. dllstot apply in cases of resale if the art
dealer obtained the original work of art directlgrh the author within three years prior to its fesa
and the purchase price of the original work ofirathe case of this sale will not exceed EUR 10,000



(7) For the purposes of the application of thetriglremuneration pursuant to par. 1, an
original work of visual art shall mean, namely,miig, drawing, collage, tapestry, engraving,
lithography or other graphics, sculpture, ceranutass, jewellery work protected by copyright,
photograph or other work of visual art if it wagated by the author himself/herself, or a repradaoct
thereof commonly deemed to be an original. A repctidn which is deemed to be an original work is
a copy made in limited numbers by the author hiffissiself or with the author’s approval; such a
reproduction must be properly marked with a nunamet signed or otherwise marked by the author.

(8) The right to remuneration pursuant to par.dllsteither apply to an architectural work
expressed by a structure nor to a work of appliedfahey are not the original work or its copy,
which is deemed to be the original work; pursuargdr. 1 the right shall not apply to the manugsrip
of a composer or writer.

Article 20
Relation of Copyright to Rightsin rem

(1) The acquisition of the ownership right or amothightin remto an object through which a
work is expressed shall not imply the copyrighpeesally a moral right pursuant to Article 17, par.
letter d), if not agreed otherwise or if not stigteld otherwise by this Act.

(2) The ownership right or another rightremto an object through which a work is expressed
shall not be implied by the copyright, if not agtesherwise or if not stipulated otherwise by spkci
legislation or by this Act; the owner or other uséthe object through which the work is expressed
obliged to abstain from the use of this object Wwhiould result in the use of the work, if not agtee
otherwise or if not stipulated otherwise by spelggislation or by this Act.

(3) The owner or other user of an object througictvia work is expressed shall not be
obliged to maintain such object and protect it fré@struction, if not agreed otherwise or stipulated
otherwise by special legislation or by this Act.

(4) The destruction of the object through whichalknis expressed shall not imply the
extinction of the copyright for the work.

(5) The author shall have the right to demand t&bwner of the object through which the
work is expressed makes such object availablenwdherr if this is necessary for the exercise oftrigh
to use his/her work in accordance with this ActisTiight may not be applied at variance with the
legitimate interests of the object’'s owner; theeabp owner shall not be obliged to surrender such
object to the author, however, he/she shall beggetllio make photography or other reproduction of
the work at the request and cost of the authorsabdhit it to the author.

(6) The owner or other user of a structure whidiésexpression of an architectural work
may, without the consent of the author, exclusiyadgform such alterations of such structure and
maintenance work, which are necessary for its raaance in a good state, for preserving its
functional use, for preventing decrease in valuthefarchitectural work and for not interfering hwit
the copyrights.

Term of Economic Rights
Article 21

(1) If not stipulated otherwise in this Act, ecoriomghts shall last for the life of the author
and for 70 years after his/her death.



(2) In the case of the work of co-authors and jaiatks created for the purpose of being used
in such connection, the economic rights shallfiasthe life of the last surviving author and 7@y
after his/her death.

(3) In the case of a collective work, the econorights shall last for 70 years after the release
of the work. If the work was labelled with the naofeéhe authors who created the work, the economic
rights shall last for the life of the last survigiauthor and 70 years after his/her death.

(4) The economic rights to an audiovisual worklldaat for the life of the head director,
script-writer, dialogues author and the composenwasic that was specifically created for this work,
and 70 years after the death of the last survigirtpe abovementioned persons; the provisions of pa
2 and 3 shall not apply.

(5) The economic rights to a released pseudonyrmodsinonymous work shall last for 70
years after the release of the work. If there ardoubts about the author’s identity or if the autbf
such a work becomes publicly known during the cewfsthe term pursuant to the first sentence, the
term of economic rights to such work shall be goedrby par. 1, and in the case of a work of co-
authors by par. 2.

(6) If the publication of a work is decisive fortleontinuation of economic rights to a work
re-leased in volumes, parts, instalments or epgdte term of economic rights shall run for each
such volume, part, instalment or episode separately

(7) If a work where the death of the author or atghs not decisive for the calculation of the
term of economic rights was not released withiry&@érs from its creation, the economic rights shall
expire at the end of this period.

Article 22

The term of economic rights shall be calculatednftbe first day of the year following the year in
which the event forming the basis for its calcaatoccurred.

Article 23
Public Distribution of Original Work or Its Copy af ter Its First Sale

(1) The right of an author to grant his/her congerhe public distribution of an original work
or its copy pursuant to Article 18, par. 2, lett¢ishall cease with regard to the territory of the
Member State or a state of the EEA state uponitsiddwful sale or other transfer of title to the
original work or its copy in the Member State or/AE&tate, namely for the original work and all its
copies that have been the subject of this sal¢her transfer of title.

(2) In the case of an architectural work expressed structure and a work of applied arts
expressed in a utility form, the lawful buildingretruction or lawful creation of a work of appliads
expressed in a utility form shall be deemed toheefirst lawful sale pursuant to par. 1.

Limitations of Economic Rights
Article 24

Reproduction of a Released Work



(1) A natural person may directly or indirectly nea copy of a work released for his/her
personal use and for, non-commercial purposes uifith@ author’'s consent; such use of the work
shall not result in the obligation to pay remunierato the author.

(2) A natural person or a legal entity may makeayoof a work released by transferring the
work to paper or another similar basis by mearestetchnical device for making printed reproductions
or other technical equipment without the authoossent; such a copy may be publicly distributed by
sale or other form of transfer of title. This usalsnot result in the obligation to pay remuneratio
the author.

(3) The provisions of par. 1 and 2 shall not agply

a) an architectural work in the form of a projeetdmentation of a structure or a
building construction;

b) an entire literary work or its essential part;

) an entire cartographic work or its essentiat;par

d) a musical work written down on paper;

e) a computer program, if not stipulated otherwise;

f) a database in electronic form.

(4) The author of the work whose copy may be madsyant to par. 1 shall be entitled to the
remuneration.

(5) The author of a work whose copy may be madsyaunt to par. 2 shall be entitled to the
remuneration.

(6) The remuneration pursuant to par. 4 and 5 tirdghe collective management organization
(Article 79), for

a) a blank recording medium usually used for repetidn pursuant to par. 1, shall be
paid by its manufacturer, a recipient from a MentBte (hereinafter referred to as a
"recipient "), an importer from a third country (emafter referred to as an
"importer") or another person who will launch it the purpose of sale for the first
time on the market in the Slovak Republic, namélyd the purchase price or import
price of such a medium;

b) a technical device designated for making of@dpctions of phonograms or
audiovisual recordings shall be paid by its macwifi@r, recipient, importer or
another person who will launch it for the purpo§eade for the first time on the
market in the Slovak Republic, namely 3% of thechase price or import price of
such a device;

c) reprographic equipment or other technical eqeipndesignated for the making of
reproductions shall be paid by its manufacturaripient, importer or another person
who will launch it for the purpose of its sale tbe first time on the market in the
Slovak Republic, namely 3% of the purchase pricenport price of such an
equipment; if the equipment forms an integral pathe object, the remuneration of
the aliquot part of the purchase price or impoitgof such an object shall be paid;
d) a personal computer shall be paid by its manurfag recipient, importer or another
person who will launch it for the purpose of salethe first time on the market in the
Slovak Republic, namely 0.5% of the purchase midenport price of the hard disc
built in the personal computer; the compensatiaisymant to letter ¢) shall not be paid
for such an equipment;

e) paid reproduction services shall be paid by thieivider, namely 3% of the net
income for these services; or

f) a medium pursuant to letter a), technical depieesuant to letter b) or equipment
pursuant to letter ) or d) shall be paid by iftesesender or carrier if he/she fails to



report to the relevant collective management omgitin upon its formal notice the
data necessary for the identification of the mactufar, recipient, importer or other
person who has launched such a medium, technieadeder equipment for the
purpose of sale for the first time on the markehim Slovak Republic, namely a
percentage ratio pursuant to letters a) to d).

(7) The remuneration shall not be paid for a medmumsuant to par. 6, letter a), a technical
device pursuant to par. 6, letter b) or equipmemsyant to par. 6, letter ¢) or d), which are etgubto
third countries or sent into a Member State foalepurposes. Remuneration shall also not be paid f
a medium, technical device or equipment, which béllexclusively used for the personal use of the
importer or recipient.

(8) The remuneration pursuant to par. 6 shall lie feethe relevant collective management
organization upon the first sale of a medium, tézdirdevice or equipment or upon the import or
receipt of the above, namely on a quarterly bagithé end of the first month of the following queart

(9) Persons pursuant to par. 6 shall submit todlevant collective management organization
information regarding the type, quantity and impmite or purchase price of the imported, accepted
or sold mediums, technical devices or equipmentiata regarding the total revenue for reproduction
services; failure to fulfil this obligation eventhin an additional period granted by the relevant
collective management organization shall resulbexdoubling of the initial rate of remuneration.

(10) Persons pursuant to par. 6, letters a) tohdll submit to the relevant collective
administration organization information regardidge ttype, quantity and import price or purchase
price of the goods pursuant to par. 6, letterst@)d) which they export to third countries or séad
the Member State for resale purposes.

(12) The provisions of par. 1 and 2 shall not aftee provisions of this Act on the protection
of measures for prevention against unauthorisedufaature of reproductions of the work, and other
unauthorised actions (Articles 59 to 61).

Article 25
Citation of a Work

No consent of the author is necessary for the fiaeshort part of a released work in another wark i
the form of a quotation exclusively for the purpoa$é¢he review or critique of the released workar
teaching, scientific and research purposes ottiarfarposes. Such use must be in accordance with
customs and its scope may not exceed the scopieeisty the purpose of the citation. If the wosk i

not anonymous, the author’s name or pseudonynhmeoname of the person who performs the work is
performed in public, including the name of the warld source must be specified. Such use of a work
shall not result in obligation to pay remuneratiorthe author.

Article 26
Advertising for an Exhibition or Auction of Works of Art
(1) When advertising for an exhibition or an aostof works of art, , a work may be used
without the author’s consent so that its copy islenand publicly distributed by its sale or by other

forms of assignment of title, or by its communioatto the public, namely in the extent necessary fo
such advertising. The above forms of use are gedey the provisions of Article 25, third sentence.



(2) Using a work pursuant to par. 1 shall not reisuan obligation to pay remuneration to the
author.

Article 27
Use of a Work Located in a Public Space

(1) A work located in a public space on a permaiasts may be depicted by a drawing,
painting, graphic art, picture in relief and reliebdel or by photography or film without the corntsen
of the author; a work expressed or depicted agitbesicabove can, without the consent of the author
of the work located in a public space on a permebasis, be used by making its copy, by public
distribution of the copy in the form of its salely other forms of assignment of title, or by its
communication to the public. The above forms of ailgeappropriately governed by the provisions of
Article 25, third sentence.

(2) Using of a work pursuant to par. 1 shall ngulein an obligation to pay remuneration to
the author.

Article 28
Use of a Work for Teaching Purposes

(1) No consent of the author is required for treation of a copy of a short part of a released
work, for its public distribution by other forms agsignment of title such as its sale, or for the
communication to the public of a short part ofleased work, if such use does not exceed the scope
justified by teaching purposes at school and thipgse is not to acquire direct or indirect property
benefit.

(2) No consent of the author is required to makey of a short part of a released work, a
short released work or a work of fine art by trenshg the work onto paper or another similar
foundation by means of reprographic equipmentpoit§ public distribution by other forms of
assignment of title such as its sale, if such wsss chot exceed the scope justified by teachinggses
at school and its purpose is not to acquire doeatdirect property benefit.

(3) The above forms of use pursuant to par. 1 asek 2ppropriately governed by the
provisions of Article 25, third sentence.

(4) Using the work pursuant to par. 1 and 2 shatllrasult in an obligation to pay
remuneration to the author.

Article 29
Use of Work for the Needs of Disabled Persons

(1) No consent of the author is required to makegy of a released work, for its public
distribution by other forms of assignment of tilech as its sale, or for its public distribution by
lending or to communication to the public, if sucde is carried out exclusively for the needs of
disabled persons within the scope justified byrthealth condition and its purpose is not to aeguir
direct or indirect property benefit.

(2) The above form of use pursuant to par. 1 is@ppately governed by the provisions of
Article 25, third sentence.



(3) Using the work pursuant to par. 1 shall notites an obligation to pay remuneration to
the author.

Article 30
Use of Work for Civil and Religious Ceremonies, Sabol Exhibitions and Use of School Work

(1) No consent of the author is required for the ofs
a) the work at free of charge civil ceremoniestdree of charge religious
ceremonies;
b) the work at free of charge school exhibitionsvirich children, pupils, students or
school teachers are performing; or
¢) school works during the free of charge perforoeanf tasks pertaining to the
subject of activities of the school.

(2) The above form of use pursuant to par. 1 is@ppately governed by the provisions of

Article 25, third sentence.

(3) Using the work pursuant to par. 1 shall notiltes an obligation to pay remuneration to
the author.

Article 31
Use of a Work by a Library, Archive or Museum

(1) A library, archive, or museum may without theher’'s consent, make a copy
a) of a work forming a part of its own collectidrthie purpose of making such copy is
the satisfaction of requirements of a natural pergbo will use the copy for
educational purposes or scientific or researchqaep exclusively on the premises of
the library, archive or museum;
b) of any work forming a part of its own collectidrthe purpose of making such copy
is the replacement, archiving or protection ofahiginal work or its copy against loss,
destruction or damage or in the event that a peentagollection is concerned.
(2) Using the work pursuant to par. 1 shall notitgs an obligation to pay remuneration to
the author.
(3) The provisions of par. 1 and 2 shall not affeet provisions of this Act on the protection
of measures for the prevention against unauthorisadng of reproductions of the work, and other
unauthorised actions (Articles 59 to 61).

Article 31a
Use of an orphan work

(1) An orphan work can be used without the authooissent by a library, archive, museum,
school or legal depository pursuant to special letmns” only for education and cultural purposes
and for the fulfilment of public interest missions

a) by making copies of the orphan work for the psgs of digitisation, indexing, cataloguing,
preservation, restoration or for providing publecess to the work,

b) by making the orphan work available to the publi



(2) An entity under par. 1 shall not use the orphark to obtain direct or indirect property
benefit; only compensation of effectively expendedts can be charged.

(3) In the case of use under par. 1 in relatioauithors who have been identified, the
provisions of the third sentence of Article 25 shglply mutatis mutandis.

(4) Use pursuant to par. 1 shall not result imkligation to pay remuneration to the author; it
is without prejudice to the provisions of Articl@d par. 6.

(5) The entity under par. 1 shall maintain recafithe diligent search and provide the Slovak
National Library without undue delay and in thefeemat with

a) the results of the diligent searches which testdo the conclusion that a work is
considered an orphan work,

b) information on the use of orphan works by thetg under par. 1,

¢) information on changes in the status of thdanpwork pursuant to Article 12a par. 5 that
the entity used pursuant to par. 1,

d) the entity’s contact information.

(6) The Slovak National Library shall, without ureddelay, forward information pursuant to
par. 5 to the Office for Harmonization in the ImtarMarket'® which maintains and manages the
public database of orphan works.

Article 32
Temporary or Incidental Making of Copies of a Work

(1) No consent of the author is required for malohgeproductions of a work that is
temporary or incidental and that forms an integral substantial part of the technological procedure
if its only purpose is the lawful use of the worktansmission of the work in a communication
network between third parties by an intermedidrihe work does not have its separate asset value.

(2) Using the work pursuant to par. 1 shall notites an obligation to pay remuneration to
the author.

Article 33
Use of Work for Information Purposes

(1) No consent of the author is required for
a) the making of reproduction of a released wonkewspapers or other information
media reporting on up-to-date events or themes @canomic, political or other
social character and for communication to the ullidiving such content; the above
shall not apply if the author, in individual caskas reserved the right to give his/her
consent to the reproduction and with communicatiioiine public of this work;
b) the making of reproductions and communicatiotinéopublic of a short part of a
work perceivable during current events that formraegral part of the news
programme;
c¢) the making of reproductions and communicatiothépublic of a talk, speech or
other work of a similar nature given in public; or
d) the public distribution of reproduction of therk made according to letters a) to ¢)
by sale or other form of assignment of title, isthght was not reserved by the author
of work.



(2) The above form of use pursuant to par. 1 is@pjately governed by the provisions of
Article 25, third sentence.

(3) Using the work pursuant to par. 1 shall notitas an obligation to pay remuneration to
the author.

Article 34
Use of the Work of a Collection

(1) An authorised user of a copy of the work oblection may use this work without the
consent of its author for the purpose of havingasao its contents and for the legitimate usésof i
contents

a) by the manufacturing of reproductions;

b) by its alteration, translation, adaptation drestchange thereof;

¢) by public distribution of this original work @s reproduction by sale or other form
of assignment of title;

d) by communication to the public;

e) by public exhibition; and

f) by public performance.

(2) An authorised user of a copy of the work oblection may, without the consent of its
author, use this work in manners pursuant to pdetters a), c) to f), even a work created by
alteration, translation, adaptation or other chawfgbe respective work of a collection, if sucle us
carried out within the extent substantiated by@aagursuant to par. 1 and the purpose is not to
acquire direct or indirect property benefit.

(3) Using the work pursuant to par. 1 and 2 shatllrasult in an obligation to pay
remuneration to the author.

Article 35
Reproduction and Modification of Computer Program

(1) An authorised user of a copy of a computer Emgmay, without the consent of its author,
reproduce a copy of the particular copy of the catmpprogram or modify or translate the copy if
such a copy, modification or translation is necesga

a) the connection of the computer program withramater, for the purpose of and in
the extent to which it was acquired, including tleerection of the computer
program’s defects; or

b) the replacement of a legitimate copy of a compptogram (back-up copy).

(2) An authorised user of a copy of a computer Emgmay, without the consent of its author,
examine, study or verify the functionality of a qmumer program with the objective to specify ideas o
principles forming a basis of any part of the peygr namely during the recording, depiction,
broadcast, verification of functionality or storagfethe program in memory, for which he/she was
authorised.

(3) If the further use of a computer program copgdmes unauthorised pursuant to par. 1,
every such copy, modification or translation mustlestroyed.

(4) The rights pursuant to par. 1, letter b) and pamay not be excluded contractually.

(5) Using the work pursuant to par. 1 and 2 shatllrasult in an obligation to pay
remuneration to the author.



Article 36

Decompilation of a Computer Program from a ComputerCode into the Source Language of the
Computer Program

(1) No consent of the author is required for maldrappy of a computer program or the
translation of its form if it is essential for obtag information necessary for the achieving mutea
operation of independently created computer prognaith other computer programs, if

a) this activity is carried out by an authorisedrusf a computer program copy;

b) the information essential for achieving mutuadoperation was previously not
commonly available to the persons authorised toodpction or to translation; or

c) these activities exclusively affect a part & tomputer program and are necessary
for achieving the mutual co-operation of indepetigesreated computer programs.

(2) Information obtained pursuant to par. 1 maybeused for

a) achieving an objective other than achievingntieual co-operation of
independently created computer programs;

b) its rendering to other persons, except for @xessary for ensuring the mutual co-
operation of independently created computer program

¢) ensuring the development,, manufacture, ornigadiith a computer program,
which is similar in its formulation; or

d) an activity resulting in a violation of the cajght.

(3) Consent of the author is required for actigifirsuant to par. 1 — making of copies of
computer programs, if such manufacturing of copiesld contradict the legitimate use of the
computer program or it would unreasonably infringen the interests protected by law of the author
of the computer program.

(4) Making of copies of computer code of a compptegram or the translation of its form
may not be contractually excluded.

(5) Using the work pursuant to par. 1 shall notltas an obligation to pay remuneration to
the author.

Article 37
Public Exhibition of a Work

(1) No consent of the author is required for threcti public exhibitioR of the original work
or its reproduction if
a) it concerns a public exhibition of the origimadrk which was sold or with regard to
which the title was assigned in another mannerrtataral person or legal entity,
about whom the author knew that such an activitynéal a part of its ordinary
activities,
b) the public exhibition does not contradict thgitiemate use of original work or its
reproduction and does not infringe in another maonnehe copyright.
(2) Using the work pursuant to par. 1 shall notitas an obligation to pay remuneration to
the author.

Article 38



Limitations of the economic rights of the authoe aermitted only in special cases stipulated in the
provisions of Articles 24 to 37; disposal with thierk pursuant to these provisions may not conttadic
the normal exploitation of the work and may notaasonably prejudice the legitimate interests of
author.

Copyright Contracts
Article 39
Contract for the Creation of a Work

(1) The author undertakes to create a work forctiemt pursuant to a work contract.

(2) In a work contract, the author may agree ugonuneration for creating a work with the
client.

(3) The author is obliged to create the work peatign

(4) If the work shows any defects, the client mathdraw from the contract; if the defects
can be removed, the client shall only be entitedithdraw from the contract if the author fails to
remove them in an adequate time period grantetidogltent for this purpose.

(5) The title to the object shall pass to the ¢ligoon the transfer of the object through which
the work is expressed, if not agreed otherwise.

(6) If not specified otherwise, the client shalt acquire the right to use this work by
concluding a work contract or by the transfer @ tibject through which the work is expressed,
except if the client concludes a licence contrath ¥he author, upon the conclusion of the work
contract or after its conclusion.

(7) The provisions of special legal regulation shedisonably be applied to a work contf&ct.

Consent to Use a Work
Article 40

Licence Agreement

(1) The author grants the licensee his/her consightthe use of his/her work (hereinafter
referred to as the “licence”) by means of a liceageeement. The licence contract must particularly
contain the manner of use of the work (Article g&agraph 2), the scope of the licence, period of
validity of the licence granted by the author a thanner of its determination and the remuneration
the manner of its determination if the free of geaprovision of the licence was not agreed upon
between the author and the licensee.

(2) If the author grants an exclusive licence,litence contract must be in writing.

(3) If the economic rights of the author are exardiby another person (Article 50),
provisions of Articles 40 to 49a shall reasonal@yapplied to granting a licence.

(4) If the licence agreement is not concluded iitimg, each of the contractual parties has the
right to request from the other contractual pangyissuance of a written certificate concerning the
conclusion of the licence agreement which mustaiorthe specification of the work which is the
subject of this licence, and the data pursuantrticlas 41 to 42a and Article 45; this does notlapp
a licence agreement for the publishing of a wonktaimed in a periodical publicatii concluded



pursuant to Article 47 and to the granting of adice pursuant to Article 49a. If the right pursuant
the first sentence fails to be applied within 1§siftom the date of conclusion of the licence
agreement, the entitlement to the issuance of settiicate shall expire. If the other contractpafty
fails to issue the certificate pursuant to the fientence within 15 days from obtaining the regtes
issue the certificate, it shall be understood timatonclusion of an agreement occurred.

Article 41
Manner of Use of a Work

(1) If the manner of use of the work is not otheevstipulated in the licence agreement, the
licence shall be understood to be granted for thenar of use of the work necessary for achievieg th
purpose of the agreement.

(2) An author may not grant a licence to a licerfee¢he use of a use of work which is not
known at the time of conclusion of the licence cacit

Article 42
Scope of a Licence

(1) The author and the licensee may agree in teade contract that the license is granted
without limitation to its scope, or in a territdiiaor factually limited scope.

(2) If the licence agreement does not otherwigaukstte the scope of the licence, it shall be
understood that the licence is granted in the samgmessary for achieving the purpose of the
agreement.

(3) If the licence agreement does not specify ttmps of the licence, and even from its
purpose it is not otherwise specified, it shaluinelerstood that

a) the territorial specification is limited to therritory of the Slovak Republic; and
b) the factual specification is limited as is usimathe case of given type and manner
of use of the work.

Article 42a

(1) If the licence agreement neither stipulateditne for which the author grants the licence,
nor the manner of its designation, it shall be usid®d that the licence is granted for the peribd o
time necessary to achieve the purpose of the agmem

(2) If the licence agreement neither stipulateditne for which the author grants the licence,
nor the manner of its designation, and it doesotisdrwise arise from its purpose, it shall be
understood that the licence is granted for theopesf time usual in the case of given type and rann
of use of the work, however not more than for oearyfrom the granting of the licence.

Article 42b



The content of the licence agreement or its payt algo be designated by a reference to the licence
terms and conditions with which the contractuatiparare familiar or which are accessible to thém a
the time of conclusion of this licence agreement.

Article 43
Exclusive Licence and Non-Exclusive Licence

(1) The author may grant a licence to the licemsean exclusive or non-exclusive basis. If
the contract does not stipulate that the authoghasted the exclusive licence, it shall be undet
that the non-exclusive licence was granted.

(2) If the author has granted the exclusive licettoe author may not grant a licence to a third
party to use the work in the same manner as igridweted exclusive licence and, if not agreed
otherwise in the contract, the author is obligedtstain from the exercise of the use of the work i
the same manner of use to which he/she granteekttiasive licence.

(3) If the author has granted the non-exclusivenae, the author’s right to use the work in the
manner to which he/she granted the non-exclusiemdie as well as the right of the author to giaat t
licence to a third person shall be unaffected.

(4) The non-exclusive licence acquired by the lsmenbefore the exclusive licence was
granted to a third person shall be retained, ifagseed otherwise between the author and the keens
of such non-exclusive licence.

(5) The contract by which the author has grantéceace to a third party to use the work in a
manner granted in the exclusive licence shall kalid if the licensee of the exclusive licence dat
grant his/her prior written consent to the con@dnsif such contract.

Article 44
Disposition with a Licence

(1) The licensee shall be entitled to grant a thigdson his consent to use the work within the
licence granted to him/her (hereinafter referredgdhe "sub-licence") only with the author’s carise
the provisions of Articles 40 to 43 shall be appléecordingly. The author may give his/her consent
to granting a sub-licence upon the conclusion lafeance contract or later.

(2) The licensee may only transfer the licence leans of an agreement with the prior
author’s written consent; he/she is obliged torimfohe author about transferring the licence aerd th
person of the assignee without undue delay. lfagoted otherwise the author’s consent shall not be
required for the sale of enterprise which the laeis a part of; this shall also be applied to an
independent organizational unit of which the liceiean integral part.

(3) If the licence agreement is concluded in wnitterm, the granting of the sub-licence and
the transfer of the licence must be in written fafimot otherwise stipulated by the licence agresime

Article 45

Remuneration



(1) The agreed remuneration or the method of isggdation must comply with the manner,
scope, purpose and time of the use of work.

(2) If remuneration was agreed upon according eaévenues resulting from the exploitation
of the licence, the licensee shall be obliged @bémthe author to control his/her accounting résor
or other documentation necessary for determiniegeémuneration. If in this case the licensee
provides the author with the information markedHtuy licensee as confidential, the author may
neither pass such information onto a third persmruse such information for himself/herself in
conflict with the purpose for which the informatiams provided to him/her.

(3) If remuneration was agreed upon accordingeéadivenues resulting from the utilization of
the licence, at least once a year the licenseélshabliged to provide the author, with informatio
regarding the revenues resulting from the utilaanf the licence separately for each manner of use
of the work and simultaneously, the licensee silath be obliged to provide the author with the
remuneration accounting statement, if not agrekdratise.

(4) If neither remuneration nor the manner of iesignation are stipulated in the licence
agreement and the licence agreement does notatepthiat the licence is granted for free or that it
arises from its purpose, it shall be understood the author has the right to remuneration in the
amount which is usual for similar contractual ctiotis at the time of conclusion of the licence
agreement.

Article 46

Passing of a Licence and Termination of a Licence

(1) The rights and obligations resulting from afice contract shall pass to its legal successor
upon the dissolution of the legal entity to whibke ticence was granted; the licence contract may
preclude such passing of rights and obligatiores legal successor.

(2) Upon the death of the natural person to whaeriitence was granted, the rights and
obligations resulting from the licence contractlspass to its heirs; the agreement may precludb su
passing of rights and obligations onto heirs.

(3) The licence shall terminate if there is no legacessor pursuant to par. 1 or heirs pursuant
to par. 2.

Article 47
Special Provisions Regarding the Licence ContractroPublishing a Work

(1) A licence contract by which the author has tegdrhe licensee a licence to reproduce a
literary work, a dramatic work, a music-dramatienasical work, a work of fine arts, a photographic
work or a cartographic work made in printed formrothe form of photography and for public
distribution of these reproductions, shall be arlite contract on the publishing of a work.

(2) If the licence contract does not stipulate pilige, it shall be understood that the licence
has been granted on an exclusive basis; thissbidipply to the publication of a work forming an
integral part of periodical publications.

(3) If the licence contract does not stipulate piige, prior the publication of the work and
within a reasonable period granted by the licengmeauthor shall be entitled to make creative
alterations of the work if they do not evoke on plagt of the licensee the necessity of incurring
unreasonable costs, or if they do not change theacter of the work (author’s corrections).

(4) If the licensee does not make it possible ierduthor to make author’s corrections of
his/her work or if the licensee uses the work mamner that depreciate its value, the author may



withdraw from the agreement and request the sueresitthe work (object); or the surrender or
destruction of the surrendered reproduction ofatbek; if the title to the original work or its
reproduction has passed to the licensee, theditlee original work or its reproduction shall p&ss
its author by the delivery of the original workits reproduction to its author.

(5) If several licence agreements for publishirgwork contained in a periodical publication
have been concluded between the same contracitigspga the course of one calendar year in a form
other than in writing, each of the contractual igarshall have the right to request from the other
contractual party the issuance of a summary writeztificate as of 31 of December of the calendar
year concerning the conclusion of these licenceergents which must contain the specification of the
works which are the subject of these licences ata pursuant to Articles 41 to 42a and Article 45.
The other contractual party is obliged to issuédsertificate within 30 days from the day of defive
of the request to issue such certificate. If ightrfails to be applied pursuant to the first seice by
the 18" of January of the following calendar year, thetksment for the issuance of such certificate
shall be extinguished.

Article 48
Special Provisions regarding a Mass Licence Contrac

(1) The collective management organization may katgca mass licence contract with the
licensee. Through this mass licence contractdiganization grants the licensee its approval & us
all works or some works with regard to which thgasrization is administering rights, in an agreed
upon manner or manners, in the agreed upon extenthe agreed upon time period, and the licensee
undertakes, if not agreed otherwise, to pay a remation.

(2) The mass licence contract must be made inngribtherwise it is invalid.

(3) If not otherwise stipulated in this Act, thepisions regarding the mass licence contract
shall apply accordingly.

(4) The mass licence contract may not stipulategicéisns that exceed the framework of
protection provided for by this Act.

Article 49
Special Provisions on Collective Licence Contract

(1) The collective management organization may kemgca collective licence contract with a
legal entity, which has been associating the usensorks. Through this collective licence contract,
this organization grants its approval to use altks@r some works with regard to which the
organization is administering rights, in an agrapdn manner or manners, in the agreed upon extent,
for the agreed upon time period and for the agugeh remuneration.

(2) Pursuant to the collective licence contract, rights and obligations shall directly bind
every individual member of the legal entity asstiegathe users of works, namely from the moment
on which the user accedes to the agreement. Thésjaas of a special regulation shall be applied
accordingly”

(3) The collective licence contract must be maderiting.

(4) The provisions of Articles 40 to 46 shall bekgd accordingly, if not otherwise stipulated
in this Act.



Article 49a
Special Provisions regarding the Granting of a hose

(1) The author may also offer the granting of atice even through a legal act directed
towards unidentified persons.

(2) The action from which the consent to the teamd conditions of the licence may be
derived is the acceptance of the offer pursuapatagraph 1.

(3) Pursuant to paragraphs 1 and 2, the licenceamigpbe granted as non-exclusive and for
free.

(4) The provisions of Articles 40 to 42b shall apatcordingly to the licence granted pursuant
to paragraphs 1 and 2.

Special Provisions on Some Works
Article 50
Employee’s Work

(2) If not agreed otherwise, the author’s econangiets to an employee’s work shall be
exercised by the employer in its own name andovitn account. The employer may transfer the
right to exercise the author’s economic rights thiad person only with the author’s consent; the
above shall not apply in the case of the sale@gtiiterprise or an independent organizationalainit
the enterprise.

(2) In the event of the death or dissolution ofe¢ngployer who has been authorised to
exercise the author’'s economic rights to an emg®ye&ork and who has no legal successor, the
employer’s authorisation to exercise the econoigitts shall terminate and the economic rights to
such employee’s work shall pass to the author.

(3) If the employer has been carrying out the atgleronomic rights to an employee’s work
it shall be understood that the author gave histbaesent to release this work and that the employer
will present the work in public under its namendt stipulated otherwise; however, the moral rigtits
the author to an employee’s work shall not be aéfgec

(4) During the exercise of the author’'s econongtits to an employee work by the employer,
the author shall be obliged to abstain from thea@ge of economic rights to this work.

(5) A computer program, a work of a collection araatographic work which is not a
collective work (Article 10) shall also be deemede an employee work even if it was fully or
partially created on the basis of a work contracti¢le 39); in such a case, the client shall be
considered to be the employer. Withdrawal fromvtloek contract shall result in the termination of
the right to exercise the author’s economic rights.

(6) The rights and obligations pursuant to pan 4 shall remain unaffected by the
termination of the employment, service or civihgee relation or employment relation between an
association and its member.

Article 51

School Work



(1) A school may conclude a licence contract onutilzation of a school work with the
author under standard terms; if the author haseeftio conclude a licence contract without progdin
a serious reason, the school may claim the stipnlaf contents of such an agreement in c8urhe
provision of Article 30, par. 1, letter ¢) shallmain unaffected.

(2) If not agreed otherwise, the author of a schamk may use his/her work or grant the
licence to another person if this is not in congraion to the lawful interests of the school.

(3) A school may request that the author of theskttvork provide the remuneration obtained
by him/her in connection with the utilization oftlwork or the granting of a licence pursuant to par
to make an appropriate contribution to the reiméomsnt of the costs incurred by the school in
connection with the creation of the work, and, cejdeg on the circumstances, up to the full amount
of this cost; the proceeds from the utilisatiorhe school work pursuant to par. 1 and receivethby
school shall be taken into account.

Article 52
Rights to a Previously Undisclosed Work

(1) A person who publishes a work not previoushdmaublic and to which the period of
protection of economic rights has already expiteallson the basis of this publishing, be entitied
the economic rights to the work equal to thosetsighat would have been enjoyed by the author of
the work himself/herself if his/her economic rigktaghe work were still in effect.

(2) The entitlement pursuant to par. 1 shall rur2teyears from the releasing of the work.
The provisions of Article 22 shall, in this caspply analogously.

Article 53
Work in Public Domain

(2) If the author does not have heirs or if hiseirs refuse to accept the antecedent’s estate,
the work shall become public domain except forseqaursuant to Article 18, par. 6, third sentence,
even before the expiry of the time period pursuamrticle 21.

(2) If the work is free to be published due to peiblbomain, the user shall neither be obliged to
obtain consent to use the work nor to pay remuiwerat

(3) Provisions of par. 1 and 2 shall not affectphavisions of Article 17, par. 3 and Article
52, par. 1.

Article 54
Presumption of Authorship

(1) A natural person whose name is given on a wogkmanner usual to stating the author’s
name is deemed to be the author of the work, ipn@ten otherwise. This provision shall also apply
if the work is signed with a pseudonym and theeerar doubts regarding the author’s identity.

(2) If the work is not signed with a name or a gewym pursuant to par. 1, or if such
marking of the work is not possible and nothingel&as proven, the natural person whose name is
given as the author of the work in the works regisf the relevant collective management
organization [Article 81, par. 1, letter f)] orihe works register pursuant to special regulatsiral
be deemed to be the auttir.



Article 55
Audiovisual Work

(1) Declaration on an audiovisual work and ontsgelated to this work including rights
concerning its use and entered in the internaticegibter of audiovisual worksshall be deemed to
be true until proven otherwise, except if the dextlan
a) cannot be true pursuant to this Act, or
b) it contradicts another declaration specifiethiminternational register.

(2) If not agreed otherwise, the economic rightauwhors to an audiovisual work are
exercised by the producer of the original audiogiiswork, if, on the basis of an agreement in wgjti
has obtained a permit to manufacture original f work from authors of the original audiovisual
work and if he/she has agreed upon the remunerfati@reating the work with the authors and the
remuneration and upon its determination separébelthe individual use of this work pursuant to
Article 18, par. 2; the provisions of Article 45athappropriately apply to the agreement on
remuneration for the use of work.

(3) If the producer of an original audiovisual was exercising economic rights of authors to
an audiovisual work pursuant to par. 2, it shallinderstood that he/she also has obtained rights t
use this work in original wording, dubbed or suppésted by subtitles, and also to use images created
in connection with producing its original (a paftam audiovisual work), namely with the possililit
to grant a licence to use this work to a third pershe provisions of Article 50, par. 1 to 3 stagdply
accordingly.

Protection of Copyright
Article 56

(1) An author whose rights were unlawfully infrifgepon or whose rights are in jeopardy of
being unlawfully infringed upon may especially reqti
a) the determination of his/her authorship;
b) the prohibition of the jeopardising of his/hights including the prohibition to repeat such
jeopardising, namely including against a person imdaectly participated in jeopardising these
rights;
¢) the prohibition of the unlawful infringement lois/her rights, including against a person who
indirectly participated in jeopardising these rggand prohibitions pursuant to Articles 59 and 60;
d) to be provided with the information regarding tirigin of the copy of work or its counterfeit of
work, about the manner and scope of its use andtaeovices infringing the copyrights, including
1. data about the owner, publisher, manufacturstrilolitor, supplier or seller of such a copy
of work or counterfeit of the work or about the yider of services; and
2. data about the issued, produced, deliveredjgedyaccepted or ordered amount and price
of such copy, counterfeit of the work or service;
e) the removal of consequences resulting fromrnfreigement of the right, at the cost of the person
who unlawfully infringed or jeopardized the worktlvunlawful infringement, namely
1. by destruction of the unlawfully manufactureghgor counterfeit of the work, by its
withdrawal from circulation or by another form ofej or



2. by destruction of the material, tools and aidispant to Articles 59 and 60 used for
carrying out the unlawful infringement or jeopardisof unlawful infringement, by their
withdrawal from circulation or by another form cfay
f) compensation of losses pursuant to special atiguis®™ and
g) the surrender of unjustified enrichment in theoant of double the remuneration which is usual for
obtaining a licence in the case of similar contrattterms and conditions at the time of the
unauthorised infringement of this right.

(2) During the exercise of the mandatory collectivenagement of an author’s economic
rights to a work that is not contractually repreasdrby the relevant collective management
organization, the author may demand the paymergrofineration or equitable remuneration if his/her
work was used, or the payment of remuneration fiteerrelevant collective management organization
or another person, who is obliged to create avedend pursuant to this Act for such purposes; the
above shall not affect the entitlement of the authsulting from the unauthorised use of the work.

(3) Information pursuant to par. 1, letter d) sladdlo be provided by the person who

a) has in his/her possession a copy or counteffélite work;

b) makes use of services violating the copyright;

c) provides services used in violation of the aaghts; or

d) was named by a person specified in letters @) & the person who participated in
the production, alteration or distribution of a gap counterfeit of the work or in
providing services violating the copyright.

Article 57

(1) In addition to the entitlements pursuant todet56, the author may also claim
entitlements from the licensee of an exclusiveniieeor a person, who has economic rights to a work
or who was entrusted with the execution of the adstration of the author’'s economic rights.

(2) If the author or a person with economic rigiete work grants another person a licence on
an exclusive basis or if another person is entdusith the execution of the administration of the
author’s economic rights on the basis of law, dhig particular person shall have the right torolai
entitlements pursuant to Article 56, par. 1, lettigy to e); the copyright or the right of a persathn
the economic right to the work to claim other datitents including the entitlements resulting from
the use of the work exceeding the extent of thenlte on an exclusive basis shall remain unaffected.

Article 58

(1) In order to identify data crucial for exercigithe rights arising from this Act, the author is
entitled to request information regarding the cotgeand extent of imports of goods to the market
from customs authorities and to request from th@raborgan of state administration for the area of
state statistics information regarding the recempfnufacture or other placement of goods in the
market, which;

a) is a reproduction of his work in any form;

b) is intended to serve as a carrier [Article 22, B, letter a)] for the manufacture of
such a reproduction;

C) is an equipment or device designated for theufieture of reproductions [Article
24, par. 6, letters b), ¢) and d)]; or



d) is a tool pursuant to Article 59, par. 1.

(2) The author may inspect customs documents &rm@te whether the import or receipt of
these goods being used in the territory of the &tdRepublic is in compliance with this Act, or to
acknowledge details necessary for the enforcenfaiglds resulting from this Act.

(3) The provisions of par. 1 and 2 shall apply adecwly also for exports.

(4) The provisions of par. 1 and 2 shall also applthe relevant collective management
organization and the legal entity authorised t@ddfthe interests of authors.

Article 59

(1) Anyone who develops, produces, offers for saletal or lending, imports, distributes or
utilizes tools exclusively or partially designed tbe removal, deactivation or limitation of the
function of any technical device or technologic&asure designated for the protection of rights
pursuant to this Act for the purpose of achievingperty benefit by rendering services or by another
manner, shall be guilty of copyright infringement..

(2) A technological measure pursuant to par. 1l sh@an any procedure, product or
component integrated into a procedure, producteice designed to avoid, limit or prevent copyright
infringement of a work.

Article 60

(1) Unauthorised copyright intervention shall atsean:
a) the removal or alteration of any electronic ration identifying rights;
b) the public distribution of the original work s reproductions, including their import, as wazl
communication to the public if electronic inforn@tiidentifying the rights have been removed or
altered without the author’s consent.

(2) Information identifying rights pursuant to parshall mean data identifying the work, the
author of the work or the holder of any right te thork, information about the terms and conditions
governing the use of the work and any other figwresodes stating such information, if any of this
information is attached to the work copy or ifstdisplayed in connection with the communication to
the public of a work.

Article 61
Anyone who uses for his/her work a title or extédesign that has been legitimately used by another
author for a work of the same kind shall be gudtyopyright infringement, if this could lead taeth

danger of confusion of the two works if not ensuitigerwise from the nature of the work or its
designation.

PART THREE

RIGHTS RELATED TO COPYRIGHT
Avrticle 62

Moral Rights of a Performing Artist



The provisions of Article 17 shall be appropriatapplied to a performing artist and his/her axisti
performance.

Article 63
Economic Rights of a Performing Artist

(1) The performing artist shall have the right s tnis/her artistic performance.

(2) The performing artist shall have the right ieeghis/her consent to its use for:

a) the communication to the public of an unfixetistic performance; the above shall
not apply to communication to the public of broasted unfixed artistic performance;
b) the manufacture of an original recording of erstc performance;

¢) the making of a copy of a recording of an ddiperformance;

d) the public distribution of an original recordinfan artistic performance or its copy
by sale or other form of assignment of title;

e) the public distribution of an original recordiafan artistic performance or its copy
by rental or lending; and

f) the disclosure of a recording of an artisticfpanance to public.

(3) The right of the performing artist to give thisf consent to the public distribution of an
original recording of artistic performance or itqpy pursuant to par. 2, letter d) shall be forffiar
the territory of a Member State or an EEA statenuibe first lawful sale or other transfer of titte
such original recording of artistic performancetsrcopy in the territory of a Member State or an
EEA state, namely for the original recording oftsactistic performance and all its copies that have
been the subject of sale or another transfer dfitlbe

(4) If the performing artist gives the producer/ies consent to the public distribution of an
original recording of an artistic performance ardbpy by rental or lending [par. 2, letter e)g tight
to equitable remuneration shall arise to him fromperson who will publicly distribute this origina
recording of artistic performance or its copy bgted or lending; this right cannot be waived.

(5) If a performing artist concluded a contracthatihe sound recording producer of his/her
artistic performance through which he/she granttusive and unlimited consent to the use of
his/her artistic performance recorded in all methkown at the time of conclusion of this contract
for the entire duration of the economic rights par# to par. 8 for a lump-sum remuneration, the
entitlement to additional remuneration for the aghis/her recorded artistic performance occurs for
the performing artist for each year directly foliog after the 5 year from the day of the first
authorised release of the sound recording of ttistia performance or from the first authorised
communication to the public of the sound recordifithis artistic performance if no release occurred
the performing artist may not waive this right.

(6) If not agreed otherwise, when handling thetggb performances created jointly during
the performance of the same work by more than enfeyming artists, e.g. by members of an
orchestra, choir, dance troupe or other artistozigror ensemble, these performing artists shall be
represented, on their behalf and at their accdyntheir joint representative. The joint represtwta
shall be the artistic leader of the artistic grougrtistic ensemble, except in the event that the
majority of the members of the artistic group drséic ensemble assign another person as their join
representative, who will be granted the authowdsaitn writing.

(7) The provision of paragraph 6 on the joint repréative shall not apply to the following
performing artists — the soloist, conductor anédior of a theatrical performance; the above stwll
affect the rights of such persons to be the japtesentative of performing artists.



(8) The rights of the performing artist pursuanp#m. 1, 2 and 4 shall last for 50 years from
the creation of the artistic performance. If tharsbrecording of such artistic performance is rebela
or if a communication to the public of such souedarding occurs during this period, the rightshef t
performing artist shall last for 70 years from finst authorised release or communication to the
public depending on which of these two facts oc@iuss If the audiovisual recording or the
communication to the public of the audiovisual areling of the artistic performance occurs during
this period, the rights of the performing artisalhast for 50 years following the first authorise
release or communication to the public depending/ioich of these two facts occurs first.

(9) If the performing artist concluded a contraih the sound recording producer of his/her
artistic performance through which he/she gransetusive and unlimited consent to the use of
his/her artistic performance recorded in all foknewn at the time of conclusion of this contraat fo
the entire duration of the economic rights purstaumar. 8 for repeated remuneration, the sound
recording producer shall have no right to dedugtsams from this remuneration after thd'5@ar
from the day of the first authorised release ofgbend recording of this artistic performance,ronf
the first authorised communication to the publi¢hef sound recording of this artistic performarice i
no release occurred.

Article 63a

If the performing artist concluded a contract wiib sound recording producer of his/her artistic
performance pursuant to Article 63, par. 5, themoifelease occurred after the expiration of 50s/ea
from the day of the first authorised release ofgbend recording of this artistic performance,ronf
the first authorised communication to the publi¢chef sound recording of this artistic performance
and the sound recording producer neither publiiributes copies of this artistic performancerin a
adequate quantity nor provides access to it tgémeral public, the performing artist may withdraw
from the contract pursuant to Article 63, par.i& performing artist may not waive this right. The
withdrawal from the contract pursuant to Article ar. 5 pursuant to the previous sentence shall
enter into effect one year after the delivery @& withdrawal to the sound recording producer, if in
course of this period the sound recording prodtaiby to use the sound recording of the artistic
performance in both ways of use of sound recordiraytistic performance pursuant to the previous
sentence.

Article 64
Economic Rights of Producer of Phonograms

(1) The producer of a phonogram shall have the tmlise his/her phonogram.
(2) The producer of a phonogram shall have the tmhive his consent to use his/her
(phonogram) by the following use:
a) to make a copy of the phonogram;
b) the public distribution of the original phonograr its reproduction by sale or
another form of assignment of title;
c) the public distribution of the original phonograr its reproduction by rental or
lending;
d) the broadcast of a phonogram; and
e) the provision of access of a phonogram to thiigu



(3) The right of the producer to give his/her caride the public distribution of an original
phonogram or its reproduction pursuant to paretéet b) shall be forfeited for the territory of a
Member State or an EEA state upon the first lawélé or other transfer of the title to the original
phonogram or its reproduction in a Member StatemEEA state, namely for the original phonogram
and all of its reproductions that have been thgestiof this sale or other transfer of the title.

(4) The rights of a producer of phonograms purst@par. 1 and 2 are transferable.

(5) The rights of a producer of phonograms purst@ptr. 1 and 2 shall last for 50 years
from the creation of the phonogram. If the phonogrsireleased during this period, or the
communication to the public occurs, the rightshaf producer of a phonogram shall expire 70 years
after the first authorised release or communicaiiatie public depending on which of these twodact
occurs.

(6) The rights of a producer of phonogram shathteate upon the withdrawal pursuant to
Article 63a.

Article 64a

(1) Pursuant to Article 63, par.5, the producea phonogram is obliged to annually allocate a
sum in the amount of 20% of total revenues acquireéde course of the previous calendar year for
additional remuneration for the use of the phonmgoé the artistic performance by the manufacture
of copies of this phonogram, public distributiontleé copy of such phonogram by sale or another
form of assignment of title and providing accesth®phonogram to the public.

(2) Upon request, the producer of a phonogramni phatide the performing artist with the
necessary information for ensuring the paymenhefadditional remuneration pursuant to Article 63,
par. 5.

Article 65
Right of a Performing Artist and Producer of Phonogams to Equitable Remuneration

(1) If the performing artist does not have the egile right to give his consent to the
communication to the public of his/her artisticfpemance pursuant to Article 63, par. 2, he shall b
entitled to equitable remuneration for such usthefabove.

(2) If the producer of a phonogram does not haeestttiusive right to give his/her consent to
the communication to the public of his/her phonagrursuant to Article 64, par. 2, he shall be
entitled to equitable remuneration for such usthefabove.

(3) The provisions of Article 63, par. 7 shall apt the right to equitable remuneration
pursuant to par. 1.

(4) The provisions of Article 64, par. 5 shall apt the right to equitable remuneration
pursuant to par. 2.

Article 66
Economic Rights of Audiovisual Recording Producer

(1) The audiovisual recording producer shall héneeright to use his/her audiovisual
recording.



(2) The audiovisual recording producer shall hidneeright to give his/her consent to use
his/her Gudiovisual recording) as follows:
a) to make a copy of the audiovisual recording;
b) the public distribution of the original an audigual recording or its copy by sale
or other forms of assignment of title;
c) the public distribution of the original audiow& recording or its copy by rental or
lending;
d) the public performance of an audiovisual recwg
e) the broadcast of and audiovisual recording; and
f) the provision of access to the phonogram tgpilidic.

(3) The right of the recording producer to give/les consent to public distribution of an
original audiovisual recording or its copy pursutnpar. 2, letter b) shall be forfeited for tleeritory
of a Member State or an EEA state upon the fikgtubsale or other transfer of title to the oridina
audiovisual recording or its copy on the territofya Member State or an EEA state, namely for the
original audiovisual recording and all its coplleat have been the subject of this sale or othaster
of the title.

(4) The rights of an audiovisual recording prodymgrsuant to par. 1 and 2 are transferable.

(5) The rights of an audiovisual recording proagymgsuant to par. 1 and 2 shall last for 50
years from the creation of an audiovisual recaydifithe audiovisual recording is released or the
communication to the public occurs during this périthe rights of the audiovisual recording
producer shall last for 50 years after the firghatised release or communication to the public
depending on which of these two facts occurs first.

Article 67
Right of an Audiovisual Recording Producer to Equitible Remuneration

(1) If the audiovisual recording producer doeshmte the exclusive right to give his/her
consent to the communication to the public of l@séudiovisual recording pursuant to Article 66,
par. 2, he shall be entitled to equitable remuiardor such use of the above.

(2) The provisions of Article 66, par. 5 shall aptm the right to equitable remuneration
pursuant to par. 1.

Article 68
Economic Rights of a Broadcaster

(1) The broadcaster shall have the right to ustdridroadcast.
(2) The broadcaster shall have the right to gigéhleir consent to use his/hbrgadcast) as
follows:
a) the communication to the public of the broaddagplaces accessible to the public
for the payment of an entrance fee;
b) the manufacture of an original recording of biheadcast;
c¢) the making of a copy of the recording of thedulcast;
d) the public distribution of the original recordiof the broadcast or its copy by sale
or other forms of assignment of title;
e) the retransmission of the broadcast by cabl®; an
f) by providing access to the recording of the bic@est to the public.



(3) The right of the broadcaster to give his/hersemt to public distribution of an original
recording of broadcast or its copy pursuant to paletter d) shall be forfeited for the territarfya
Member State or an EEA state upon the first lawélé or other transfer of title to the original
recording of broadcast or its copy on the territof'ya Member State or an EEA state, namely for the
original recording of broadcasting and all its espihat have been the subject of this sale or other
transfer of the title.

(4) The rights of a broadcaster pursuant to pandL2 are transferable.

(5) The rights of a broadcaster pursuant to pandL2 shall last for 50 years from the release
of the broadcast.

Article 69

Limitation of Economic Rights of Artistic Performer, Producer of Phonograms, Audiovisual
Recording Producer and Broadcaster

(1) The rights of an artistic performer, producka @honogram, audiovisual recording
producer and broadcaster are appropriately govdipeide provisions of Article 24, par. 1 and 6 to
10, Article 25, Article 28 par. 1, 3 and 4, Arti@8, Article 30, par. 1, letters a) and b) and gaand
3, Article 32, Article 33, par. 1, letters a), ldad), par. 2 and 3, and Articles 34 and 38.

(2) The broadcaster may
a) use a short part of a work, artistic performapt®nogram, audiovisual recording or broadcast of
another broadcaster in a news programme in aipgsetent; and
b) prepare a soft copy of his/her broadcast by sieahis/her own equipment and for his/her own
broadcasting; if the soft copy is of a special doentary value, the broadcaster shall be entitled to
archive the above, otherwise he/she is obligedsirdy the above within 30 days.

(3) The artistic performer, producer of phonograasliovisual recording producer and
broadcaster or their legal successor shall beaghtib the compensation of remuneration for the use
pursuant to Article 24, par. 1.

Article 70
Calculating the Term of Rights Related to a Copyrit

The term of a performing artist’s rights (Articl8,6ar. 7, Article, 65 par. 3), of a producer of
phonograms (Article 64, par. 5, Article 65, Artiglar. 4), of an audiovisual recording producer
(Article 66, par. 5, Article 67, par. 2) and a lotoaster (Article 68, par. 5) shall be calculatexhfithe
first day of the year following the fact decisiva this term.

Article 71

(1) The provisions of Article 5, par. 6, 7, 10, 14, 15, 17, 19, 21, Articles 8 to 10, Articles
12, 12b, 13, 15, Article 18, par. 3 to 6, Article 2ar. 1 to 4, Articles 39 to 51, Articles 53 to<1all
appropriately apply to a performing artist andtnés/artistic performance.

(2) Provisions of Article 5, par. 6, 7, 10, 11, 158, 17, 19, 21, Articles 8 to 10, Article 13,
Article 15, par. 2, Article 18, par. 3, Article 20ar. 1 to 4, Articles 39 to 49, Articles 51, 5%tbshall
appropriately apply to the producer of phonograntsfas/her phonogram, to the audiovisual
recording producer and his/her audiovisual recwr@nd to the broadcaster and his/her broadcast.



3) The provisions of Article 5 par. 26, Article 122b and 31a shall apply appropriately to a
phonogram.

PART FOUR
SUI GENERIS DATABASE RIGHT
Article 72

Thesui generis database right —which is a qualitative or quantiasubstantial contribution for the
acquisition, verification or presentation of itsmtents shall belong to its producer, regardless of
whether the database or its contents (Article B4pare the subject of copyright or other rights.

Article 73
Sui Generis Right of a Maker of Database

(1) The maker of a database shall have the rigbivi® his/her consent to extraction or re-
utilisation of the database content or of its gaéire or quantitative substantial part.

(2) Extraction pursuant to par. 1 means the permtagretemporary transfer of all or a
substantial part of the content of a database dathan medium by any means or in any form.

(3) Re-utilization pursuant to par. 1 means anynfof making all or a substantial part of the
content of a database available to the public tteilslition of its copies, rental, on-line or otlerms
of communication.

(4) The lending of an original database or its @épction shall not mean extraction pursuant to par.
or re-utilization pursuant to par. 3.

(5) The repeated and systematic extraction andilization of insubstantial parts of the
database contents implying acts which are neithbitinal nor appropriate and which affect the
legitimate interests of the maker of a databas@maniaibited.

(6) The rights of the maker of a database arefieeaisle.

Article 74
Rights and Obligations of a Database User

(1) The maker of a database that is made pubhnynmanner may not prohibit a user of the
database or a part thereof from any extractionrantilization of its qualitative or quantitative
insubstantial parts of its content, for any purpose

(2) The user of a database which is made publminmanner may only use it in usual,
reasonable manner and without detriment to legtemaerests of the maker of a database.

(3) The user of a database that is made publinym@anner may not cause damage to its
author or to any other person, who is the owne¢hefrights to the works or other subjects under
protection contained in the database pursuanigcAitt.

Article 75

Limitation of Right Sui Generisto a Database



The legitimate user of a database that is madeqinbhny manner may, without the consent of its
producer, carry out the extraction, or reutilizataf a substantial part of its contents conceriliregy
following:
a) the extraction of the contents of a non-eleatrdatabase for personal use;
b) extraction for scientific research or educatignaposes by way of illustration, however the
source must be indicated and the extent of extnactiay not be focused on acquiring direct
or indirect property benefit; and
¢) extraction and reutilization carried out in artke protect the public and in administrative or
court proceedings.

Article 76
Term of the Sui Generis Right of the Maker of a Database

(1) Thesui generisright of the maker of a database shall run for 4&ary.

(2) The term of the database maketisgenerisright shall be calculated from the first day of
the year following the year in which the databass made. If the database is released during this
period, the term of the database makauiggenerisright shall commence on the first day of the year
following the year in which the database was reldas

(3) Every new, qualitatively or quantitatively stdostial contribution to the database
consisting of its completion, shortening or othereadment or modification shall result in the cresti
of a new database.

Article 77

The provisions of Article 5, par. 4, 7, 11 and Adjcle 7, par. 3, Article 13, Article 18, par. B@&4,
Article 20, par. 2 to 4, Articles 40 to 46, Artisl&3 and 54, Articles 56 to 61 shall appropriatgiply
to a maker of a database.

PART FIVE
COLLECTIVE RIGHTS MANAGEMENT
Article 78

(1) The purpose of the collective rights managerpensuant to this Act (hereinafter referred
to as the “collective management”) is the collextinforcement and protection of the economic rights
of an author and of a performing artist, of a paahwf phonograms, of an audiovisual recording
producer and broadcaster and the making the sslpéthese rights available to the public.

(2) Collective management is the representaticmlafger number of persons, who

a) have economic rights to a work, artistic perfance, phonogram, audiovisual
recording or broadcast (hereinafter referred tthassubject of protection );

b) perform economic rights on the basis of this @gticles 50 and 55); or

c) on the basis of a contract, were granted ade@m an exclusive basis valid for the
entire term of economic rights to the subject aftgction and for the territory of the
Slovak Republic, with the right to grant a sub-fice (hereinafter referred to as the
“right holders ”) for their joint benefit, and thduring the exercise of their economic
rights to subjects of protection released or offdebe released, if anything other than



the collective execution of these rights is notited (par. 3) or is inappropriate; the
subjects of protection offered to be released shain such a subject of protection,
which has been reported in writing by the rightdeolto the relevant collective
management organization for the purpose of inclydiinch subjects in the register of
subjects of protection.
The exercise of collective management is not a teary representation of right holders at the
execution of their economic rights, if anything @tlthan the collective management of these rights i
also permitted.
(3) The rights subject to mandatory collective ntygmaent include:
a) the right to remuneration in the event of treake of the original work of visual arts
(Article 19, par. 1);
b) the right to remuneration (Article 24, par. 4d&and Article 69, par. 3);
c) the right to give consent to the retransmissioa work by cable [Article 18, par. 2,
letter h)]; the above shall not apply to rightdte subjects of protection which are
contained in the broadcast of a broadcaster whbéas executing them on the basis
of law, a licence contract or another similar caaty
d) the right of a performing artist and a produafea phonogram to equitable
remuneration for the retransmission by cable af shebjects of protection pursuant to
Article 65; the above shall not apply to rightdhie subjects of protection which are
contained in the broadcast of a broadcaster whbéas executing them on the basis
of law or a licence contract;
e) the right of an author or performing artist teeghis/her consent to lending [Article
18, par. 2, letter c) and Article 63, par. 2, ledH;
f) the right of an author or performing artist mu@able remuneration for lending
(Article 18, par. 7 and Article 63, par. 4); and
g) the right of a performing artist to additionahuneration pursuant to Article 63,
par.5.

(4) Collective management is carried out especialtfe following areas:
a) the public performance of a work;
b) communication to the public by exhibiting a sdbjof protection by any technical
device;
c) the broadcast of a subject of protection;
d) the retransmission of a subject of protectiorcéiyie;
e) the public distribution of an original subjeé€toootection or its copy by rental or
lending;
f) the making copies of a subject of protectiongersonal use;
g) the making copies of a subject of protectionrwans of a reprographic equipment
or other technical engineering equipment;
h) the resale of the original work of visual agap
i) the use of a subject of protection for equitaiel@uneration.
(5) Collective management is carried out by théective management organization,
systematically, in its own name, on its own resfinlity and as its main subject of activity.

Article 79

Collective Management Organization



(1) The collective management organization is allpgrson that is granted the authorisation
to carry out collective management.

(2) The authorisation to carry out collective magragnt may only be granted to a legal entity
with a registered office in the territory of theo$®hk Republic and which was established for non-
business purposes pursuant to special regul&ion.

Article 80
Granting and Termination of Authorisation

(1) Decisions on the granting of authorisationxeaute collective management (hereinafter
referred to as the “authorisation”) shall be magéhe Ministry of Culture of the Slovak Republic
(hereinafter referred to as “Ministry”) on the ksasf a written application of a legal entity (heagter
referred to as the “applicant”).
(2) The written application must contain
a) the name, registered office, identification nemlif assigned, and designation of
the statutory body of the applicant, the name amdasne and permanent residence of
the person who is the statutory body, or the pexsdro are its members;
b) the specification of the rights which are ton@naged collectively;
¢) the specification of the subjects of rights nedd to in letter b), and in the case of
works, the definition of their type; and
d) supplements pursuant to par. 3 and 4.

(3) The applicant shall attach the following docuisdo its application pursuant to par. 2
a) a document proving facts required pursuant toydetter a) and Article 79, par. 2;
b) a document proving the membership or a pronfiseemnbership in an international
organization and a written statement from at ldaste international organizations
executing collective management that they havenditg interest in contractual
cooperation with the applicant, or a list of atskeB50 persons from at least three other
Member States who have shown a binding interestarcollective management of
their rights by the applicant;
c¢) information on the applicant’s professional hiealogical and economic ability to
carry out collective management including documentsirming this information;
d) a list of rights holders, who have shown intereshe collective management of
their rights by the applicant including a specifica of their residence, and citizenship
and their signatures;
e) a sample of a draft contract for the represemtatf rights holders under collective
management;
f) a remuneration proposal regarding individual mers of use of the subjects of
protection;
g) a proposal of rules for remuneration contairbagic principles of distribution of
selected remuneration and compensation to autlkaiigiets holders; and
h) a statutory declaration of the applicant thatahnexes pursuant to letters ¢) and d)
are up-to-date, complete and true.

(4) Documents pursuant to par. 3, letters a) arghall by attached as an original copy or a
verified copy; a verified translation made in Slkehall be attached to documents executed in a
foreign language.

(5) Pursuant to par. 1, the applicant is a partyeéoproceedings.



(6) The Ministry shall decide on an application &nthorisation within 90 days from the day
of its submission. During the proceedings regardiramting authorisation, the Ministry will
especially take into consideration whether it isgdole to presume that the applicant is qualifeed t
carry out the collective management in an ordenty expedient manner.

(7) The Ministry grants a licence to the applicant,

a) whose application for authorisation fulfils fhrerequisites pursuant to par. 2;

b) who is applying for an authorisation for rightsd to such a subject of these rights,
and in the case of works — then such a type, ichvtiie collective management is
practical; or

c¢) who fulfils the prerequisites for ensuring thxeeution of collective management in
an orderly and expedient manner.

(8) The Ministry will release its decision regamglithe granting of authorisation in ministerial
publications and on its internet page.

(9) The Ministry keeps a record of collective mam@agnt organizations to which it has
granted authorisation; the records contains theeremd seat of the collective management
organization and a specification of the colledfiveanaged rights and the subject of these rigind,
in the case of works — the specification of thegjiret

(10) The authorisation shall expire upon the digsah of the legal entity to which the
authorisation was granted, or on the basis of &sidecof the Ministry regarding the withdrawal of
authorisation (Article 83, par. 9).

Obligations of the Collective Management Organizatin and the User of Subjects of Protection
Article 81

(1) By applying the principles of professional gaxed within the scope of the granted
authorisation, the collective administration orgation shall properly

a) represent each right holder in the exercisesdiiér rights whichhe collective
manager manages on the basis of this Act;
b) take on habitual terms the representation ofyenight holder in the exercise of
his/her rights if the latter requests it to do ad proves that the subject of protection
has been used in the relevant manner, and ifitjfatitolder is not represented by
another person in the exercise of the right redatiinthe subject of protection, and in
the case of works — in the exercise of the righh&owork;
c) represent every right holder in the exerciskigher rights within the scope as
agreed upon with him/her;
d) represent right holders on equal conditions;
e) keep a register of contractually representdd hglders; the register contains only
such data as are necessary for the executionlettieé management;
f) keep a register of the subject of protectionvithich the rights are being collectively
managed, if such subjects are known to him; thistexgmust contain only such data
as are necessary for the execution of collectiveagament;
g) inform whoever requests such information in igt whether it represents the right
holder and issue a written certificate of such fadhe request and cost of the
applicant;
h) conclude, on reasonable and equal terms, watluslers or with the persons
authorised to protect the interests of users as®atin such bodies who use subjects



of protection, or with persons obliged to pay temuneration pursuant to this Act,
agreements by which
1. the user is granted authorisation to exercigeigint to use a subject of
protection for which the collective manager manaesh right collectively;
and
2. agree with the user or the obliged person omdaimeineration, equitable
remuneration or compensation of remuneration aadrthnner of its payment;
i) in its own name and on behalf of the right hotdeseek claims for the surrender of
unjustified enrichment resulting from the unautked exercise of a collectively
managed right; the above shall not apply if a righiter, if authorised to do so,
presents such claims for himself, or if such proceds uneconomical,
j) collect on behalf of the right holders, in comapice with this Act and with the
agreements pursuant to letter h), remunerationtsdgie remuneration, compensation
of remuneration and eventual revenue from the sdeeof unjustified enrichment, to
divide it and disburse it in compliance with hi¢esiof remuneration;
k) keep a record of collected remuneration, eglétedmuneration, compensation of
remuneration and revenue from surrendered unjedténrichment, and to allow the
right holder at his/her request to check the come=ss of the amount of remuneration,
equitable remuneration, compensation of remuneratia eventual revenue from
unjustified enrichment paid out to him/her;
[) ensure tasks in the area of the registrationearsdire registration into the
international lists of right holders and subjedtpmtection, and with the consent of
right holders to provide the Ministry informationrmected with both the registration
and record-keeping pursuant to letters f) and k);
m) create a reserve fund from the collected renatingr, equitable remuneration,
compensation of remuneration and eventual revenoue ginjustified enrichment;
n) perform accounting;
0) draft, as of 30th June of each year, an anmyart on the activities and economic
management (hereinafter referred to as the “amepalt”) for the preceding calendar
year, comprising also the annual financial statdmeerified by an auditor, and to
deposit it without undue delay into the public pafrthe financial statements
registet®® the annual report shall contain a full and fasctiption of all decisive
facts and shall be made available to all right add
p) inform the Ministry of all changes in the dategented in the application for the
granting of authorisation pursuant to Article 86liming changes of the person who is
the statutory body of the collective manager oreenimer of such body, and document
such changes not later than 15 days from such ehang
r) provide the Ministry with
1. a copy of changes in documents attached topiplcation for the granting
of authorisation pursuant to Article 80, par. 3 dndithin 15 days from the
day of change;
2. information about the contractual commissionagy out the collective
management from other collective management orgtaizincluding foreign
(collective management organization) and a copy of other documents related
to the carrying out of the collective managemerthinil5 days from the date
on which the Ministry requested them; and



3. a copy of a judicial decision or a decision wbiher relevant body, if the
collective management organization is a participatite proceedings, within
15 days from the date on which the Ministry reqee st;
s) publish in a suitable manner the remuneratichegyuitable remuneration tariff
rates;
t) inform the Ministry or other relevant bodiesjodlicial decisions in proceedings to
which the collective manager is a participant, esith have a fundamental impact
on its activity; and
u) open a separate account in a bank or a brarfade aff a foreign bank for the
purposes of depositing finances pursuant to Ar8@gepar. 2, letter a).

(2) The obligations pursuant to par. 1, letterarg] b) shall exclusively apply to a right holder
who is citizen of the Slovak Republic, or who hasmpanent residence or is based in its territory.

(3) The collective management organization shaltagent the right holder on its account and
under the collective manager’s name. The collectiamagement organization shall execute collective
management on a non-profit basis. The collectiveagament organization shall be entitled to claim
compensation of effectively expended costs.

(4) Both the user and the person obliged to payramation (Article 24, par. 6) shall be
obliged to enable the collective management orgdiniz to perform the orderly execution of
collective management and must not, without senieason, refuse to provide necessary information
to the organization of collective management. Toleective management organization may not use
the information obtained during the execution @f tiollective management for any other purpose than
the execution of collective management. The calteananagement organization shall be authorised
to monitor the orderly and timely fulfilment of hothe agreements concluded by it in the execution o
collective management and statutory obligationgesons obliged to pay remuneration; the user or
another party to such an agreement and also tlserpebliged to pay remuneration, shall be obliged
to allow the collective management organizationekecution of such activity.

(5) If the operator of the premises or other ameaides his/her premises or other area to an
organizer of public-cultural performances for a lpuperformance or a communication to the public
of a musical work or artistic performance, this igper shall be deemed to be the user of the musical
work or artistic performance, if he/she fails tpag to the collective management organization the
data necessary for the identification of the organof the said public-cultural performance.

(6) In the case of the public performance of a galsiork, the organizer of the public-
cultural performance shall inform the relevant edlive management organization of the programme
of the performance, listing the names of the awtlaod titles of all works that are to be produdid;
the organizer fails to report the above facts &dbllective management organization, the
presumption is that only such works will be perfedhwith regard to public performance of which the
collective management organization has been adimiirig the rights, unless proven otherwise.

Article 82

(1) If the collective management organization doasagree with the user on the conclusion
of a licence contract or a mass licence contraaindhe conclusion of a collective licence cortrac
with a legal entity associating the users, by whighorganization will grant its approval to use th
subjects of protection to which the organizatioa haen administering rights pursuant to this Act
(hereinafter referred to as the “administered subjef protection”), or on the conclusion of an
agreement on equitable remuneration for the useeofubjects of protection by the user, the
collective management organization, the user otefj@ entity associating the users of the subjetcts



protection may request that the contents of sumhtract or agreement be stipulated by a court; 8)
when stipulating the contents of the contract seament the court shall take into consideration the
type of administered subjects of protection, th@mes and extent of its use, the time during whieh t
administered subjects of protection will be used @@ conditions pursuant to Article 81, par. itele
h).

(2) The user may use the administered subjectsobégtion if he/she files the motion to start
proceedings pursuant to par. 1 not later than wiBdi days from the day when he/she commenced to
use the administered subjects of protection or fiteenday when his/her right to use the administered
subjects of protection expired; at the same timeompliance with par. 3

a) he/she shall agree with the collective admiai&in organization on depositing the
finances for the use of the administered subjdgtsatection in a separate account
maintained by the collective administration orgatian in a bank or a branch office
of a foreign bank pursuant to Article 81, parletter u); or

b) within this period of time he/she shall provehe collective administration
organization

1. the creation of a bank guararitéby a guarantee certificate for the
fulfilment of the user’s obligation to pay a centdinancial amount for the use
of administered subjects of protection; or

2. the deposit of finances for the use of the atit@red subject of protection
by a notarial deposf) by a notarial deed; or

3. the transfer of finances for the use of the adstered subjects of protection
to a court deposit by a court resolutié?.

(3) The user is obliged to fulfil the conditionsrpuant to par. 2, letter a) or letter b) in the
amount or within the deadlines according to thedgseed upon licence agreement, cumulative
licence agreement and collective licence agreeraaxtjf no such agreement exists, at least once in
three calendar months in the amount pursuant teale and effective price-list of remunerationglan
adequate remunerations of the collective administrarganization.

(4) The collective administration organizatiomd entitled to handle the finances pursuant to
par. 2, letter a) until the valid judicial decisimrendered concerning the motion pursuant toar.

(5) The right to use the administered subjecisrofection pursuant to par. 2 shall terminate
on the day on which the judicial decision regardimgsuit pursuant to par. 2 becomes valid; the
entitlement to pay remuneration for the period s of administered subjects of protection shall
remain unaffected.

(6) Paragraphs 1 to 5 also apply accordingly ¢écafreement on reasonable remuneration.

Article 83

Supervision by the Ministry



(1) The Ministry performs supervision over the axtean of collective rights management by
verifying the fulfilment of obligations by the celttive management organization upon the execution
of collective management, and also over obtainmyanalysing information and background records
connected with the execution of collective managéame

(2) When performing the supervision pursuant to pathe Ministry shall be entitled

a) to request information, documents or other bamkud records necessary for the
proper supervision from the collective managemegaimization, and also from other
persons who dispose or who could dispose of sdomation or background papers;
b) to ascertain whether the collective managemegariazation is fulfilling its
obligations pursuant to Article 81, par. 1 to 3;

c) to fix a suitable period of time for the remeafyascertained errors by the collective
management organization;

d) to impose a fine; and

e) to withdraw authorization.

(3) The collective management organization or agroplerson is obliged to provide the
Ministry with true and complete information or bgeund papers and co-operation, namely in the
extent necessary for the performance of supervisimauant to par. 1 and within the time period
stipulated by the Ministry.

(4) If the collective management organization dreotperson fails to fulfil its obligations
pursuant to par. 3, the Ministry may impose a pdocal fine of up to EUR 1,659, also repeatedly.

(5) If the Ministry ascertains that the collectivanagement organization has violated any of
its obligations pursuant to Article 81, par. 1 tat3vill impose a fine to the above of up to EUR
16,596.

(6) If the Ministry ascertains that the collectivanagement organization or other person has
been carrying out collective management withoutatisation, it will impose a fine on the above
ranging from EUR 165 to EUR 33,193.

(7) The Ministry will withdraw the authorisatiorf, i

a) the authorization was granted on the basisleé @ata;

b) the collective management organization ceaséalftothe conditions for the
granting of authorization and it did not remedy th&tter within an adequate period of
time stipulated by the Ministry, or it is not pdssito remedy the matter; or

c¢) the collective management organization has egtr withdrawal.

(8) The Ministry may also withdraw the authorisatibthe collective management
organization has seriously and repeatedly violatddjations pursuant to par. 3 or any obligation
pursuant to Article 81, par. 1 to 3.

(9) An authorisation withdrawn pursuant to pateiters a) or b) or par. 8 shall terminate on
the day stipulated in the decision on the withdtafauthorization, however at the latest on thg da
on which the decision becomes valid. Authorizatigtindrawn pursuant to par. 7, letter ¢) shall cease
on the last day of the sixth calendar month froendhy on which the application was submitted to the
Ministry, however not before the day on which tleeidion regarding the withdrawal of authorization
comes into force.

(10) The provision of Article 80, par. 6 shall reaably be applied to proceedings on the
withdrawal of authorization pursuant to par. 7tdet).

(11) The Proceedings on the imposition of a fing im&a commenced within one year from the
day on which the Ministry has learned about théation of obligations imposed by this Act. When
determining the amount of the fine, the Ministrjlwake into consideration the gravity and
consequences of the violation of obligations.



(12) By imposing a fine, the obligations for thelaition for which the fine was imposed shall
not be forfeited.

(13) A fine imposed by the Ministry is due withif 8ays from the day on which the decision,
by which the fine was imposed, comes into forcaekevenues represent state budget income.

Article 84
Rights and Obligations of the User

(1) If the user fails to prove that the rights tesltias explicitly excluded the collective
management of its rights, and if the authorizaparsuant to Article 80 was granted in the areasef u
of subjects of protection, the user is obligedul@lfhis obligations resulting from the use of the
subjects of protection by means of the collectiemagement organization that was granted
authorization to collective management in the dmetarea of use of subjects of protection.

(2) If any of the rights pursuant to Article 78,rp3, letters c) and e) are not administered in the
Slovak Republic by a collective administration arigation, the right of the user to use these stbjec
of protection if he/she creates reserve fund f@& gayment of remuneration for such use, the
provisions of Article 45, par. 1 shall apply acdagly.

Article 85
Financial Management and Assets of Collective Mana&gnent Organization

(1) After agreeing with the represented rights badgdcosts connected with the execution of
collective administration shall be paid by a desuctfrom selected remuneration, membership fees
and other income.

(2) The handling of property is regulated by tregies of collective management
organization and special regulations.

(3) After the dissolution of a collective managetamanization or after the withdrawal of its
authorization, a property settlement shall be edraut in accordance with special regulations.

PART SIX
COMMON, TRANSITORY AND FINAL PROVISIONS
Article 86
Common Provisions
(1) The rights of the citizens of the Slovak Repri#cognized pursuant to this Act shall also
apply to citizens of other Member States or EEAesta
(2) The rights to a producer of phonograms, audimdi recording producer, a broadcaster, a

publisher of a previously unreleased work or a make database with his/her registered officenm t
territory of the Slovak Republic recognized purduarthis Act shall also apply to a producer of



phonograms, an audiovisual recording producerpadzaster, a publisher of a previously unreleased
work or a maker of a database with his/her regsteffice in the territory of a Member State or EEA
state.

(3) The protection of rights pursuant to this Alcalb also apply to a subject of protection
whose country of origin is another Member StatEBA state.

(4) The general provision on administrative prodegst® shall apply to proceedings pursuant
to Articles 80 and 83, if not stipulated otherwigethis Act.

Article 87

(1) Term of economic rights of an author, perforgnartist, producer of phonograms and
broad-caster are governed by this Act even ifpkisod commenced prior the validity of this Act.

(2) The provisions of this Act shall also regulkggal relations arisen prior the validity of this
Act; however, the establishment of these legatimeia including claims arising therefrom prior et
validity of this Act, shall be considered accordinghe hitherto provisions.

(3) Authorisations to carry out collective managetgranted in accordance with hitherto
provisions are deemed to be authorisations to @atgollective management pursuant to this Act.
The Ministry shall harmonise the contents and safpkese authorisations with this Act and shall
grant the relevant persons authorisations purgoahts Act within 90 days from the day on which
this Act comes into force.

(4) A proceeding commenced prior to the validityttaé Act shall be governed by the
previous provisions.

(5) The precondition governing the filing of aniantpursuant to Article 82, par. 4 shall be
deemed to have been fulfilled if the user filedaation pursuant to Article 82, par. 1 within 60 gay
from the day on which this Act took effect.

Article 87a

(1) Legal relations that arose prior to 1 March288all also be regulated by the provisions of
this Act; the commencement of these legal relatinalsiding claims arising therefrom and rights
resulting from the responsibility for the violatiof contracts concluded prior to 1 March 2007 shall
be assessed according to the legal regulatioregae Lip to 1 March 2007.

(2) Term of economic rights of a producer of phamaogs to the phonogram and the
audiovisual recording producer to audiovisualording that have not passed as of 1 March 2007,
shall be governed by this Act also if the periochagenced prior 1 March 2007. The provisions of
Article 64, par. 5 and Article 70 of this Act shalko apply to the term of economic rights of a
producer of phonograms to the phonogram if thismteas expired prior to 1 March 2007; rights arisen
from the use of such a phonogram prior 1 March 20l remain free from prejudice. Provisions of
Article 66, par. 5 and Article 70 of this Act shalko apply to the term of economic rights of an
audiovisual recording producer to the audiovistedording if this term has expired prior to 1 Marc
2007; rights arisen from the use of such an ausli@li recording prior 1 March 2007 shall remain
unaffected.

(3) Administrative proceedings not rightfully conded by a final judgment prior to the
effectiveness of this Act shall be concluded incadance with the legal regulations effective 1 Ntarc
2007.

(4) If the user becomes entitled to use the sulgieptotection pursuant to Article 82, par. 7
prior to 1 March 2007, this right shall terminate bMarch 2008 in the scope which is not in



accordance with these provisions, in the wordinfpine from 1 March 2007; the above shall not
affect the user’s obligation related to the resduvel for the payment of remuneration for use ef th
subject of protection.

(5) If the collective management organization hesrbcarrying out the collective rights
management regarding adequate remuneration ifiemedif area as it is the area pursuant to Article
78, par. 4, letter i) as of 1 March 2007, it shelobliged to apply to the Ministry for authorisatito
carry out the collective rights management in agance with this Act, namely not later than 30
March 2007, otherwise the authorisation to carrytbe collective rights management shall terminate;
the performance of the collective rights managemdmith the collective management organization
has carried out pursuant to hitherto provisiondl fieedeemed to be legitimate, namely up to the
moment of the lawful resolution of the Ministrytime matter.

Article 87b

Transitional provision concerning amendments effecis of 1January 2009

Proceedings commenced prior to January 2009 shalbimpleted pursuant to this Act so that the sum
of a fine quantified in Slovak crowns shall be cerigd by applying the exchange f&tand euros
shall be rounded down.

Article 87¢c
Transitional provision concerning amendments eiffecis of 1 January 2013

(1) Duration of economic rights of the sound reaugdroducer of artistic performance and
duration of the economic rights of performing drtesthe artistic performance recorded in sound
recording, which did not expire by 31 October 2@i8 governed by the regulation effective as of 1
November 2013.

(2) The provisions of this Act also apply to thgderegulations occurred prior to 1 November
2013; the occurrence of these legal regulationglaméntitiements arising hereof are however
assessed pursuant to the regulation effective 3% @ctober 2013, if Article63, par. 5 does not
stipulate otherwise.

(3) Legal effects of filing the motion filed pursutao Article 82 in wording effective as at 31
October 2013 and the right adjudicated pursuaAtticle 82 par. 3 in the wording effective as at 31
October 2013 remain unaffected.

Article 88

By this Act, the legally binding acts of the EurapegCommunity specified in the supplement are
adopted.

Article 89

Deleted:

1. Act No. 383/1997 Coll. Copyright Act and the antending and completing the Customs Tariff
Act, as amended and as amended by Act No. 2342000

2. Act No. 283/1997 Coll. on Collective Rights Mgeanent pursuant to Copyright Act and on the
amendment to and completion of some acts as amdaydadt No. 234/2000 Coll.



Article 90
Effect
This Act shall take effect on 1 January 2004.

Act No. 84/2007 Coll. took effect on 1 March 2007.

Act No. 220/2007 Coll. took effect on 31 May 2007.

Act No. 453/2008 Coll. took effect on 1 January 200

Act No. 349/2012 Coll. took effect on 1 Decembet20
Act No. 289/2013 Colltook effect on 1 November 2013.

Act No. 352/2013 Coll. took effect on 1 January£01

Act No. 283/2014 Colltook effect on 29 October 2014.

Rudolf Schuster m.p.
Pavol HruSovsky m.p.
Mikula$ Dzurinda m.p.

Annex 1 to Act No. 618/2003 Coll. as amended by Mat 84/2007 Coll.

LIST OF ADOPTED LEGALLY BINDING ACTS OF THE EUROPEA N UNION

1. Council Directive 91/250/EC of 14 May 1991 e tegal protection of computer programs
(Special edition OJ of the European Union, Chaptévolume 1, Official Journal L 122, 17.5.1991)
as amended by Directive 93/98/EC (Special editidrothe European Union, Chapter 17/ Volume 1,
Official Journal L 290, 24 November 1993).

2. Council Directive 92/100/EEC of 19 November 2@ rental rights and lending rights and
on certain rights related to copyright in the fiefdntellectual property (Special edition OJ oéth
European Union, Chapter 17/ Volume 1, Official Jauil. 346, 27 November 1992).

3. Council Directive 93/83/EEC of 27 September3 88 the coordination of certain rules
concerning copyright and rights related to copyragbplicable to satellite broadcasting and cable
retransmission (Special edition OJ of the Europgiaion, Chapter 17/ Volume 1, Official Journal L
248, 6 October 1993).

4. Directive 2006/116/EC of the European Parlianaerd of the Council of 12 December
2006 on the term of protection of copyright andaerrelated rights (OJ L 372, 27 December 2006)



as amended by Directive 2011/77/EC of the Eurofatiament and of the Council of 27 September
2011 (Official Journal L 265, 11 October 2011) (fied version).

5. Directive 96/9/EC of the European Parliamemt aiithe Council of 11 March 1996 on the
legal protection of databases (Special edition QdeEuropean Union, Chapter 13/ Volume 15,
Official Journal L 77, 27 March 1996).

6. Directive 2001/29/EC of the European Parlianamt of the Council of 22 May 2001 on
the harmonisation of certain aspects of copyrigiat r@lated rights in the information society (Spéci
edition OJ of the European Union, Chapter 17/ VaumOfficial Journal L 167, 22 June 2001).

7. Directive 2001/84/EC of the European Parlianaamat of the Council of 27 September 2001
on the resale right for the benefit of the autHasrooriginal work of art (Special edition OJ oéth
European Union, Chapter 17/ Volume 1, Official Jauil 272, 13 October 2001).

8. Directive 2004/48/EC of the European Parlianaamt of the Council of 29 April 2004 on
the enforcement of intellectual property rights€8gl edition OJ of the European Union, Chapter 17/
Volume 2, Official Journal L 157, 30 April 2004).

9. Directive 2012/28/EU of the European Parlianard of the Council of 25 October 2012
on certain permitted uses of orphan works (Offid@lrnal L 299, 27 October 2012).

Annex 2 to Act No. 618/2003 Coll. as amended by Mat 283/2014 Coll.

LIST OF INFORMATION SOURCES FOR DILIGENT SEARCHES

The information sources for the performance ofditit searches include:
1. for books:

a) legal deposit, library catalogues and authdilég maintained by libraries and other
institutions,

b) the publishers’ and authors’ associations irréspective country,

c) existing databases and registries, WATCH (W&jtértists and their Copyright Holders),
the ISBN (International Standard Book Number) aathdases listing books in print,

d) the databases of the relevant collective managenrganizations in particular reproduction
rights organizations,

e) sources that integrate multiple databases ajstries, including VIAF (Virtual
International Authority Files) and ARROW (AccessilRegistries of Rights Information and Orphan
Works),

2. for newspapers, magazines, journals and pe&tsdic
a) the ISSN (International Standard Serial Numfmrperiodical publications,

b) indexes and catalogues from library holdings eoitéctions,



¢) legal deposit,

d) the publishers’ associations and the authord’janrnalists’ associations in the respective
country,

e) the databases of relevant collective manageargahizations including reproduction rights
organizations,

3. for works of visual art, photography and ardttitee, that are contained in books, journals,
newspapers and magazines or other works:

a) the sources referred to in points (1) and (2),

b) the databases of the relevant collective manageorganizations, in particular for works
of visual art, photography and architecture antlisiog reproduction rights organizations,

c) databases of picture agencies,

4. for audiovisual works and phonograms:

a) legal deposit,

b) the producers’ associations in the respectiveiy,

c) databases of film or audio heritage institutiand national libraries,

d) databases with relevant standards and idestisiech as ISAN (International Standard
Audiovisual Number) for audiovisual material, ISVi@ternational Standard Music Work Code) for
musical works and ISRC (International Standard R#ing Code) for phonograms,

e) the databases of the relevant collective managearganizations, in particular for authors,
performers, phonogram producers and audiovisualymers,

f) credits and other information appearing on tlwelis packaging,

g) databases of other relevant associations raginegea specific category of rightholders.




1) Article 56 of Act No. 220/2007 Coll. Digital Baolcasting of Programme Services and on the
Provision of other Content Services Through Digltednsmission and on Amendments to Certain
Acts (Act on Digital Broadcasting).

1a) Article 2, par. 8 of the Act of the National @wil of the Slovak Republic No. 215/1995 Coll. on
Geodesy and Cartography.

1b) Article 6 of Act No. 183/2000 Coll. on libraseamending Act of the Slovak National Council No.
27/1987 on State Management of Monuments and amgwdit No. 68/1997 on the Matica
Slovenska, as amended.

1c) Article 3, par. 1 of Act No. 183/2000 Coll., amended.

1d) Article 1 of Act No. 395/2002 Coll. on Archivesd Registries and on the Amendment of the
certain acts, as amended,

le) Article 2 par. 5 and 6 of Act No 206/2009 onddums and Galleries and Protection of Items of
Cultural Value and on Amendments of Act of the @loiWational Council No 372/1990 on
infractions, as amended, and amending certain astsmended by Act No 38/2014.”

1f) Article 33 par. 1 of Act No 343/2007 on Condiis for the Evidence, Public distribution and
Storage of Audiovisual Works, Multimedia works &Pldonograms of Artistic Performances and the
amendment of certain acts (Audiovisual Act), aszched.

1g) Regulation (EU) No 386/2012 of the Europearid@aent and of the Council of 19 April 2012 on
entrusting the Office for Harmonization in the Imtal Market (Trade Marks and Designs) with tasks
related to the enforcement of intellectual propeigits, including the assembling of public and
private-sector representatives as a European CQiisey\on Infringements of Intellectual Property
Rights (OJ L 129, 16.5.2012).

2) Article 116 of the Civil Code.

5) Article 1, par. 2, letter ¢) of the Act of thatibnal Council of the Slovak Republic No. 96/1991
(Digest) on Public Cultural Events.

6) Articles 631 to 643 of the Civil Code.

6a) Article 2, par. 1 of Act No. 212/1997 Coll. bagal Deposit Copies of Periodical Publications,
Non-Periodical Publications and Copies of Audiov&kWorks as amended.

7) Article 50 of the Civil Code.
8) Article 161, par. 3 of Code of Civil Procedure.

9) Article 3 of the Convention on the InternatioRacording of Audio-Visual Works
(Communication No. 365/1992 (Digest)).

9a) For example, Article 24, par. 1, letter k) @&rtcle 31, par. 2, letter I) of the Act of the Naral
Council of the Slovak Republic No. 138/1992 (Digest Authorised Architects and Authorised Civil
Engineers, as amended.

9b) The Civil Code.



10) For example, Act No. 83/1990 (Digest) on thedgsation of Citizens, as amended.
10a) Article 23 of the Act No. 431/2002 Coll. onddeinting, as amended.
11) Articles 313 to 322 of the Commercial Code.

12) Articles 70 to 73 of the Act of the Slovak Natal Council 323/1992 (Digest) on Notaries and
Notarial Activities (Code of Notarial Practice) asiended.

12a) Articles 185a to 185h of Code of Civil Procedu
13) Act No. 71/1967 (Digest) on Administrative Peedings (Administrative Code), as amended.

14) Article 1, par. 2, letter c) of Act No. 659/2Z0Coll. on Introduction of Euro Currency in the
Slovak Republic and on amendments and suppleneiotstain Acts.



